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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Souhaits de bienvenue aux nouveaux membres 
du Conseil de securite et remerciements 
aux membres sortants 

Le President (parle en chinois) : Etant donne que 
le Conseil de securite tient sa premiere seance de 
l’annee, je voudrais chaleureusement presenter a tous 
les membres du Conseil de securite, de l’Organisation 
des Nations Unies et du Secretariat mes meilleurs 
vceux de reussite pour la nouvelle annee. 

Au nom du Conseil, je souhaite la bienvenue aux 
nouveaux membres : la Bosnie-Herzegovine, le Bresil, 
le Gabon, le Liban et le Nigeria. Nous nous rejouissons 
tous d’avance de leur participation aux travaux du 
Conseil. Nous sommes convaincus que leur experience 
et leur sagesse seront d’une contribution precieuse au 
Conseil dans l’exercice de ses immenses 
responsabilites. 

Je saisis cette occasion pour exprimer la profonde 
gratitude du Conseil aux membres sortants - le Burkina 
Faso, le Costa Rica, la Croatie, la Jamahiriya arabe 
libyenne et le Viet Nam -, pour leur importante 
contribution aux travaux du Conseil durant leur mandat 
en 2008 et 2009. 

Remerciements au President sortant 

Le President {parle en chinois) : Je voudrais 
egalement saisir cette occasion pour rendre hommage, 
au nom du Conseil, a S. E. M. Michel Kafando, 
Representant permanent du Burkina Faso, pour la 
maniere dont il a preside le Conseil de securite pendant 
le mois de decembre 2009. En exprimant mes sinceres 
remerciements a l’Ambassadeur Kafando pour le grand 
talent diplomatique avec lequel il a dirige les travaux 
du Conseil le mois dernier, je suis certain de me faire 
l’interprete de tous les membres du Conseil. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 

en Afghanistan et ses consequences pour la paix 

et la securite internationales (S/2009/674) 

Le President {parle en chinois) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re9u des representants de 


l’Afghanistan, du Canada, de l’Australie, de la 
Nouvelle-Zelande, du Pakistan et de la Norvege des 
lettres dans lesquelles ils demandent a etre invites a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ces 
representants a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Tanin 

(Afghanistan) prend place a la table du Conseil; 

les representants des pays susmentionnes 

occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 

cote de la salle du Conseil. 

Le President {parle en chinois) : Conformement 
a l’accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, en vertu de 1’article 39 de 
son Reglement interieur provisoire, M. Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan, et M. Peter Schwaiger, Chef par interim 
de la delegation de l’Union europeenne aupres de 
reorganisation des Nations Unies. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Eide a prendre place a la table du 
Conseil. 

J’invite M. Schwaiger a occuper le siege qui lui 
est reserve sur le cote de la salle du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2009/674, qui contient le rapport du Secretaire 
general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

Je salue la presence parmi nous du Secretaire 
general, S. E. M. Ban Ki-moon, et l’invite a prendre la 
parole. 

Le Secretaire general (parle en anglais) : Qu’il 
me soit permis, tout d’abord, de presenter mes vceux 
les plus sinceres pour la nouvelle annee 2010 qui, je 
l’espere, apportera une paix et une serenite accrues 
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dans le domaine des affaires publiques et privees des 
peuples et des nations partout dans le monde. 

Je souhaite la bienvenue aux nouveaux membres 
du Conseil : la Bosnie-Herzegovine, le Bresil, le Liban, 
le Nigeria et le Gabon. Je leur souhaite un mandat 
fructueux et bien rempli au Conseil. Je tiens egalement 
a saluer la contribution aux travaux du Conseil, ces 
deux demieres annees, du Burkina Faso, du Costa 
Rica, de la Croatie, de la Jamahiriya arabe libyenne et 
du Viet Nam en leur qualite de membres non 
permanents. Bien entendu, je felicite le Representant 
permanent de la Chine de son accession a la presidence 
du Conseil ce mois-ci. 

Je me felicite de l’occasion qui m’est donnee 
d’informer le Conseil sur la situation en Afghanistan. A 
la suite de mes observations, le Representant special, 
M. Kai Eide, fera le point sur la question. 

L’annee demiere a ete, une fois de plus, 
extremement difficile pour 1’Afghanistan, comme pour 
les efforts deployes par la communaute internationale 
pour aider son gouvemement et sa population. Tous les 
elements suivants - des elections difficiles, la 
degradation des conditions de securite, les doutes quant 
aux strategies actuelles du Gouvemement et de la 
communaute internationale - ont conspire pour 
provoquer de nouvelles violences et faire regner un 
climat d’incertitude dans un pays confronte a 
d’enormes defis. 

II ne fait aucun doute que l’Afghanistan restera 
l’une de nos grandes priorites en 2010. Je voudrais en 
particulier souligner deux aspects a cet egard : 
premierement, le renforcement du role du 
Gouvemement afghan et, deuxiemement, la 
coordination des efforts civils intemationaux sous 
l’egide de l’ONU. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et le Programme des Nations 
Unies pour le developpement, de concert avec d’autres 
organisations intemationales et des representants 
bilateraux, ont joue un role determinant pour aider les 
autorites afghanes a organiser l’annee demiere les 
elections presidentielles et l’election des conseils de 
province. Le processus electoral s’est avere delicat, 
c’est le moins qu’on puisse dire, ce qui n’aurait du 
surprendre personne compte tenu des conditions de 
securite et des carences institutionnelles. 

Les elections ont bien, cependant, donne des 
resultats, lesquels ont fini par etre acceptes. Les 


preparatifs des elections legislatives prevues cette 
annee devraient commencer sous peu. Si le 
Gouvemement sollicite l’aide de l’ONU et si le 
Conseil de securite donne son accord, l’Organisation 
est prete a appuyer le processus par le biais de 
l’assistance technique et du renforcement des 
institutions. D’une maniere generale, nous esperons 
que l’immense energie politique liberee pendant les 
elections de l’annee demiere sera dorenavant mise au 
service de l’instauration d’un pacte veritable, realiste, 
renouvele, entre le Gouvemement afghan et la 
population. 

Le discours d’investiture du President Karzai 
etait encourageant. Les priorites qu’il y a enoncees 
refletent veritablement les problemes auxquels la 
societe afghane est confrontee : la securite, la bonne 
gouvemance, la corruption, l’unite nationale et la 
necessity d’elargir la cooperation avec les pays voisins 
afin de contrer le trafic de stupefiants et les autres 
menaces transfrontalieres qui pesent sur la stabilite. Le 
President Karzai s’est aussi expressement engage a 
obtenir des resultats tangibles, prevoyant a cet effet de 
proceder a un transfert graduel des responsabilites des 
acteurs intemationaux aux institutions afghanes, 
notamment dans le domaine de la securite, ce qui est 
particulierement important au vu de la nouvelle 
degradation de la situation dans l’ensemble du pays. 

Si la violence a ete provoquee par une 
insurrection motivee par des considerations politiques, 
elle a egalement ete exploitee par des organisations 
criminelles, des trafiquants de stupefiants et autres. Le 
nombre de victimes civiles a augmente et la MANUA 
et les autres partenaires afghans sont exposes a de plus 
grands risques. Les efforts deployes par les Taliban et 
les insurges pour empecher la population de participer 
au processus electoral ont egalement detruit les 
structures sociales et les mecanismes de securite 
traditionnels. 

Cette insecurite reste le principal obstacle au 
progres. Le nombre de civils tues par des elements 
antigouvemementaux l’annee passee serait environ 
trois fois superieur a celui du nombre de civils tues par 
les forces progouvemementales. La plupart de ces 
civils sont morts suite a des attentats-suicide et des 
engins explosifs improvises utilises par des elements 
antigouvemementaux, ou suite a des frappes aeriennes 
des forces progouvemementales. La vulnerabilite des 
civils est une question grave, qui a des incidences 
importantes sur la capacite du Gouvemement et de ses 
partenaires de conduire le pays vers la stabilite et la 
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paix. J’exhorte toutes les parties a faire tout ce qui est 
en leur pouvoir pour respecter le droit international des 
droits de l’homme et le droit international humanitaire. 

L’Afghanistan se trouve a un toumant decisif. 
Tous les acteurs clefs, aussi bien afghans 
qu’intemationaux, ont tire des enseignements 
importants des experiences qui ont suscite des 
controverses et des occasions manquees. J’appelle le 
Gouvemement afghan et la communaute intemationale 
a tirer le meilleur profit des quelques mois a venir. 

La communaute intemationale a reaffirme sa 
volonte d’achever la tache d’eradiquer la menace 
terroriste. Les strategies revisees montrent qu’on a bien 
compris qu’on ne reussira pas si on continue 
d’appliquer les memes politiques. Cependant, pour que 
ces strategies puissent etre mises en ceuvre de fa<;on 
efficiente et au moment opportun, le nouveau 
Gouvemement afghan doit honorer les engagements 
ambitieux qu’il a pris. En meme temps, il faut 
reevaluer la relation entre 1’Afghanistan et ses 
partenaires intemationaux. Des conferences 
intemationales bien preparees, qui se tiendraient en 
Afghanistan ou ailleurs, peuvent contribuer a garantir 
la durabilite des efforts consentis par la communaute 
intemationale. 

La prochaine conference intemationale, qui doit 
se tenir a Londres le 28 janvier, sera une excellente 
occasion de donner un nouvel elan aux efforts de la 
communaute intemationale et du nouveau 
Gouvemement de Kaboul en faveur d’une plus grande 
stabilite et d’un appui renforce aux besoins de 
l’Afghanistan en matiere de securite et de 
developpement. S’il est vrai que l’assistance exterieure 
peut etre utile, il appartient neanmoins aux Afghans de 
prendre en charge ces efforts grace a une forte 
determination et a une bonne gouvemance. 

Je me felicite de l’initiative prise par les 
dirigeants du Royaume-Uni, de la France et de 
l’Allemagne en convoquant cette reunion. Je me 
felicite egalement de l’importante contribution faite par 
le Groupe des amis de l’Afghanistan. A cet egard, je 
me rejouis de la nouvelle approche adoptee par Obama, 
le President des Etats-Unis, visant a instaurer un 
equilibre optimal entre les activites militaires et civiles, 
et a renforcer la cooperation avec l’Organisation des 
Nations Unies. Il est evident que des activites civiles 
plus importantes et plus efficaces sont necessaires, ce 
qui exigera une bien meilleure coordination 
intemationale. 


La MANUA est chargee de diriger cette 
coordination, et le Representant special Kai Eide a 
propose d’examiner la viabilite d’une structure civile 
de coordination, en consultation avec le Gouvemement 
afghan et les parties prenantes intemationales. 
Cependant, en fin de compte, ce n’est ni l’absence de 
structures, ni meme l’insuffisance de ressources qui 
constituent le principal obstacle, meme si ces deux 
elements jouent un role. Le principal probleme est 
plutot une question de volonte politique. Une meilleure 
coordination reposant sur une forte volonte politique 
des pays donateurs et des efforts nationaux importants 
est decisive pour resoudre la situation actuelle. Nous 
avons besoin de strategies qui nous permettent de 
mettre en place des institutions viables afin de foumir 
les services necessaires au peuple afghan et de 
developper 1’economic afghane. 

Notre tache est plus compliquee en cette periode 
caracterisee par des conditions de plus en plus 
difficiles en matiere de securite et un environnement 
politique plus delicat. Mais si notre situation est plus 
difficile, imaginez ce que ressent l’Afghan moyen. 
Malgre ces incertitudes, l’Organisation des Nations 
Unies reste fermement engagee a aider les hommes et 
les femmes d’Afghanistan a trouver la voie de la 
stabilite et la paix. Nous sommes egalement determines 
a assurer la securite de nos fonctionnaires locaux et 
intemationaux participant a cette Mission de plus en 
plus dangereuse. Leur courage, leur devouement et, 
souvent, leur heroisme inconteste nous inspirent tous. 

Aujourd’hui, je tiens a rendre hommage a tous 
ceux qui ont perdu la vie dans l’exercice de leurs 
fonctions. Nous pouvons nous attendre a davantage 
d’attentats terroristes, et une fois de plus, j’appelle le 
Conseil a veiller a ce que le bien-etre des 
fonctionnaires de la Mission soit garanti. 

Je voudrais terminer en disant quelques mots au 
sujet du Representant special Kai Eide. Son courage 
intrepide, sa forte determination et son devouement 
altruiste ont soutenu la Mission au cours de ces 
demiers mois critiques. Cette Organisation et le peuple 
afghan se souviendront toujours avec reconnaissance 
de sa contribution. 

Le President (parle en chinois) : Je remercie le 
Secretaire general de sa declaration. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Kai Eide. Au nom du 
Conseil, je voudrais exprimer notre gratitude a 
M. Eide, qui prend la parole pour la demiere fois 
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devant le Conseil en sa qualite de Representant special 
du Secretaire general pour l’Afghanistan. Nous avons 
apprecie sa direction competente de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan et ses 
efforts inlassables pour accomplir ce travail exigeant 
depuis qu’il a pris ces fonctions en mars 2008. Nous lui 
souhaitons plein succes dans ses activites futures. Je 
donne maintenant la parole a M. Eide. 

M. Eide (parle en anglais ) : Tout d’abord, je 
voudrais remercier le Secretaire general pour sa 
presence parmi nous et pour ses fort aimables paroles. 

II y a exactement neuf ans aujourd’hui, 
l’Organisation des Nations Unies a lance ses operations 
post-Taliban en Afghanistan et je crois qu’ensemble, 
nous avons accompli beaucoup pendant cette periode 
en matiere d’education, de sante, de mise en place des 
institutions etatiques, etc. Cependant, je dois egalement 
avouer qu’aujourd’hui, neuf ans plus tard, je suis 
preoccupe par des tendances negatives. Je suis 

preoccupe par Timpatience croissante de Topinion 
publique dans les pays donateurs et les pays 

foumisseurs de contingents. Je suis preoccupe par la 
frustration croissante des Afghans face a ce qu’ils 
considerent comme des attentes qui n’ont pas ete 

satisfaites. Je suis egalement preoccupe par les 

difficultes auxquelles se heurtent les forces 
intemationales et afghanes dans leurs efforts pour 
mettre les insurges sur la defensive. Si ces tendances 
negatives ne sont pas inversees - et inversees bientot 
ensemble, elles risquent de devenir incontrolables. 

Comme le Secretaire general l’a souligne, le 
calendrier politique a ete defini, avec la Conference de 
Londres qui doit se tenir dans trois semaines et la 
Conference de Kaboul qui se tiendra plus tard dans 
l’annee. Maintenant, nous devons elaborer un 
programme politique approprie, ou plutot, plus 
exactement, revenir aux priorites politiques defmies a 
La Haye et a Paris. Nous avons perdu un temps 
precieux, surtout ces six demiers mois, lorsque le 
processus electoral prolonge a detoume nos efforts de 
la poursuite des priorites que nous avions defmies. 

La Conference de Londres portera principalement 
sur des questions de securite. Le 23 janvier, a Kaboul, 
le Conseil commun de coordination et de suivi prendra 
des decisions relatives a l’augmentation des effectifs 
policiers et a un programme de reforme de la police. La 
Conference de Londres devrait avaliser ces decisions. 
Elle devrait aussi marquer T acceleration de la 
formation et de l’encadrement de l’Armee et le 


transfer! progressif de l’autorite des forces 
intemationales aux forces de securite afghanes. Ceci 
constituera la premiere phase d’une nouvelle strategic 
de transition qui doit permettre aux Afghans de prendre 
en charge leur avenir. 

Cependant, comme le Secretaire general l’a 
signale, cette strategic de transition doit inclure des 
domaines civils essentiels et la mise en place 
systematique des institutions civiles, afin de permettre 
au Gouvemement de foumir des services a la 
population, ainsi que le developpement de l’economie 
afghane, pour permettre au Gouvemement de financer 
ces services lorsque l’aide intemationale sera reduite. 
Nous echouerons si nous n’accordons pas la meme 
importance a ces aspects civils de la strategic de 
transition qu’aux aspects militaires. 

Nous avons besoin d’une strategic guidee par des 
considerations d’ordre politique plutot que d’ordre 
militaire. II est generalement reconnu depuis plusieurs 
annees, au moins en paroles, que ce conflit ne pourra 
etre regie par la voie militaire. Cependant, nous 
toumons la plupart du temps notre attention vers les 
effectifs et les activites des forces militaires. La 
strategic politique est trop souvent elaboree en fonction 
de la reflexion militaire. 

II est egalement reconnu depuis plusieurs annees, 
au moins en paroles, que le processus 
d’« afghanisation» doit s’accelerer. Neanmoins, les 
structures paralleles au Gouvemement afghan sont 
toujours aussi nombreuses et, selon le dernier examen 
du financement des donateurs mene par le 
Gouvemement afghan, 80 % de l’aide a l’Afghanistan 
a ete foumie par 1’intermediate de projets bilateraux, 
sans passer par le Gouvemement. Moins de 10 % de 
l’aide totale a ete attribue au Gouvemement, mais 
seulement un quart de cette somme n’a pas ete affecte a 
des postes budgetaires particulars. La situation s’est 
legerement amelioree ces 12 demiers mois, mais 
seulement legerement, et elle reste dans l’ensemble 
telle que je viens de la decrire. Ces chiffres n’illustrent 
pas un etat d’esprit propre a laisser les Afghans jouer 
un role directeur. 

Selon moi, les conferences de Kaboul et de 
Londres sont des occasions uniques de convenir d’une 
strategic politiquement motivee dans le cadre de 
laquelle la prise en main par les Afghans et leurs 
capacites seront au cceur de toutes nos activites. Le 
renforcement des effectifs militaires ne doit pas 
compromettre les objectifs civils, qui sont tout aussi 
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importants, ni l’elaboration de cette strategic 
politiquement motivee. II ne doit pas faire augmenter la 
pression visant a obtenir des resultats rapides dans les 
domaines de la gouvemance et du developpement 
economique, car ceci detoumerait des ressources 
consacrees a l’approche a long terme au profit des 
activites liees au renforcement des institutions civiles 
et a la croissance economique. Par ailleurs, le 
renforcement des effectifs ne doit pas conduire les 
militaires a elargir leur presence dans des zones civiles 
clefs telles que celles que j’ai mentionnees. Ceci 
pourrait en effet deboucher sur une situation ou la 
communaute intemationale sera de plus en plus 
solidement implantee alors que les Afghans ne seront 
pas plus autonomes. 

Je voudrais indiquer a grands traits les elements 
qui doivent selon moi composer une strategic politique, 
dont certains que j’ai deja abordes a cette table. 
Premierement, il convient d’adopter une approche 
systematique du renforcement des institutions civiles. 
II ne s’agit pas simplement de ne pas nommer des 
fonctionnaires corrompus, meme si la lutte contre la 
corruption sera un aspect important de cette entreprise. 
II s’agit de formation et d’education, d’infrastructures 
et d’incitations. Bientot, l’lnstitut de la fonction 
publique, a Kaboul et dans les 32 provinces, sera a 
meme de former 16 000 personnes a des competences 
administratives essentielles. En ce moment, 
1 700 jeunes hommes et femmes de toutes les 
provinces du pays sont formes a des fonctions 
d’administration par le National Institute for 
Management and Administration. Les institutions 
existent done, mais elles sont fragiles et sous- 
financees. 

En outre, nous avons besoin d’incitations 
attirantes pour faire en sorte que les jeunes qui sont 
formes par le Gouvemement travaillent pour le 
Gouvemement; et que les jeunes retoument dans leurs 
provinces et leurs districts apres leur formation. 
Aujourd’hui, un gouvemeur de district gagne 
70 dollars par mois. La moitie d’entre eux n’ont pas de 
bureau personnel, et ils disposent en general d’un 
budget operationnel de 15 dollars par mois. II faudra 
depenser des centaines de millions de dollars pour 
mettre en oeuvre un programme ambitieux de 
renforcement des institutions, mais c’est le meilleur 
investissement que nous puissions faire dans l’avenir 
de 1’Afghanistan. Aujourd’hui, le Gouvemement ne 
dispose pas des mecanismes de prestation necessaires, 
en ce sens qu’il ne peut s’appuyer sur des institutions 


nationales permanentes capables de foumir des 
services. Notre objectif principal doit etre de mettre au 
point ces outils et d’etendre le champ d’action du 
Gouvemement, au lieu de continuer a nous appuyer sur 
des structures intemationales paralleles qui finiront par 
se retirer. 

Deuxiemement, pour ce qui est du developpement 
des ressources humaines, le systeme d’education est 
gravement desequilibre, ce que je pense avoir deja 
mentionne. II me semble avoir deja dit qu’a ce jour, 
7 millions de filles et de gar<;ons sont entres a l’ecole 
primaire, mais il n’y a place que pour 60 000 d’entre 
eux dans les universites, et pour 20 000 dans la 
formation professionnelle. Ces desequilibres sont 
graves, et nous devons tous assumer notre part de 
responsabilite pour y remedier, car c’est important pour 
le developpement de l’economie afghane. 

Troisiemement, le secteur de l’agriculture, qui est 
essentiel, est encore largement sous-finance, malgre le 
fait qu’au moins 80 % de la population en depende, et 
malgre le fait qu’il ait ete qualifie de priorite absolue a 
La Haye apres l’avoir ete a la Conference de Paris. 
D’aucuns vont meme jusqu’a dire que le 
developpement de l’agriculture conduira la pays au 
succes ou a l’echec, en fonction de son impact sur la 
reduction de la pauvrete, la creation d’emplois et le 
recouvrement des recedes fiscales. 

Quatriemement, le secteur de l’infrastructure 
reste neglige, malgre la richesse des ressources 
minerales qui pourraient etre exploitees, generer des 
revenus considerables et creer des dizaines, voire des 
centaines de milliers d’emplois. L’Afghanistan est le 
pays d’Asie qui dispose des plus importants gisements 
de minerai de fer et d’un certain nombre d’autres 
mineraux exploitables. L’ONU et le Gouvemement ont 
fait des reseaux de transport et des sources d’energie 
les priorites absolues afin de mettre en route des 
projets d’exploitation miniere qui genereront une 
veritable croissance economique. 

Enfin, il convient de lancer un processus de paix 
et de reconciliation et de l’integrer pleinement au 
programme politique. Il doit se baser sur la 
Constitution et etre pris en main et dirige par les 
Afghans; et si les insurges consentent a s’associer a un 
processus de paix, le retrait de forces militaires 
deviendra de plus en plus probable. Cependant, en 
s’associant a un processus de paix, les insurges doivent 
egalement prendre leurs distances avec le passe et 
accepter l’avenir, ainsi que les progres qui ont ete 
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realises ces demieres annees. J’ai deja affirme que 
j’etais pret a rencontrer n’importe qui, n’importe ou, si 
cela pouvait servir la cause de la paix. J’estime que 
l’ONU doit jouer ce role a chaque fois que le 
Gouvemement afghan demande notre appui, dans le 
cadre de notre mandat. 

Ce sont la, selon moi, les composantes 
essentielles du programme politique. La Conference de 
Londres peut enteriner un certain nombre de decisions, 
en particulier dans le secteur de la securite. Elle doit 
dans d’autres domaines etablir une feuille de route qui 
nous permettra de faire la transition entre Londres et 
Kaboul et d’elaborer, a la Conference de Kaboul, des 
projets finangables, afin d’insuffler un certain 
dynamisme a la strategic de transition et de contribuer 
a inverser les tendances negatives qui prevalent en ce 
moment. 

Etant donne les obstacles qui se dressent sur notre 
route, il importe pour chacun, et notamment pour le 
peuple afghan, qu’un gouvemement solide et 
reformiste soit forme sans plus attendre. Le fait que le 
Parlement ait refuse 17 candidats la semaine demiere 
constitue un revers, car ce refus prolonge une situation 
dans laquelle l’Afghanistan n’a pas a sa tete de 
Gouvemement etabli et en ordre de marche. Cette 
situation est evidemment particulierement grave dans 
un pays en proie a un conflit et ou tant de problemes 
doivent etre regies d’urgence. Dans le meme temps, 
bien sur, le parlement a montre qu’il etait loin d’etre un 
organe a l’autorite purement formelle. Le President 
presentera bientot de nouveaux candidats, et j’espere 
sincerement que le parlement sera alors en mesure 
d’etudier ces candidatures au plus vite. 

Le Secretaire general a fait etat de nouvelles 
ameliorations apportees aux mecanismes de 
coordination, qui sont importantes. Des progres 
politiques limites ont ete accomplis ces demieres 
annees. Je pense que la communaute internationale 
s’exprime d’une seule voix sur des questions politiques 
importantes. Les reformes menees par le Conseil 
commun de coordination et de suivi et lancees par 
l’ONU en 2008 ont permis d’elaborer un mecanisme de 
coordination plus efficace. En collaboration avec le 
Gouvemement afghan, nous avons egalement pu etablir 
plus clairement des priorites fondamentales et mettre 
au point des initiatives essentielles dans des domaines 
tels que l’agriculture et le renforcement des capacites. 

Le prochain defi est de faire en sorte que les 
ressources foumies par les donateurs arrivent a la 


hauteur de ces priorites, et certains signes positifs et 
prometteurs montrent que c’est ce qui se passe en ce 
moment. Nous avons cependant besoin d’instruments 
de coordination plus solides. J’ai par consequent, en 
collaboration avec le Ministre des finances, elabore des 
propositions dont nous pensons qu’elles representeront 
un grand pas en avant. 

Ces propositions tablent sur la poursuite de la 
coordination sous la responsabilite de l’ONU, tous les 
acteurs travaillant en etroite collaboration sous la 
direction de l’Afghanistan. Ce plan integrera des 
fonctionnaires des principaux donateurs dans la 
structure de coordination de la MANUA, ce qui 
permettra de veiller a ce que le travail de la MANUA 
soit toujours pris en compte dans les processus de 
planification des donateurs et a ce que la MANUA 
puisse les influencer en amont. Toutefois, ces efforts 
doivent etre completes par des efforts plus amples 
deployes par la Force internationale d’assistance a la 
securite afin que les activites des equipes de 
reconstruction de province soient conformes aux plans 
du Gouvemement et afin de transferer progressivement 
les projets civils executes dans le cadre d’institutions 
militaires a des structures civiles. 

Cette coordination doit maintenant adopter une 
approche nationale. J’ai bien souvent - au risque de 
lasser certains, dans cette salle mais aussi dans les 
capitales - souligne combien il importait de ne pas 
seulement concentrer nos ressources dans le sud et 
l’est, mais egalement dans le centre et le nord du pays. 
Ceci n’est toutefois toujours pas le cas. Avant de venir 
a New York, j’ai demande a de nombreuses 
personnalites politiques afghanes pourquoi l’influence 
des insurges s’est etendue au cours des demieres 
annees. Il n’existe pas de reponse simple, mais un 
element a ete mentionne par tous mes interlocuteurs : 
le fait que les provinces stables regoivent tres peu de 
ressources pour leur developpement. Nous payons 
maintenant cet abandon au prix fort. 

Toutefois, pour ce qui est de la coordination, je 
dois dire que nous devons faire face a des difficultes 
importantes. L’existence de centaines d’organismes 
donateurs et d’organisations non gouvemementales 
presente des inconvenients pour l’Afghanistan, tout 
comme pour n’importe quel autre pays. Toute 
institution, y compris l’ONU, est limitee lorsqu’il 
s’agit de reussir a coordonner tous les acteurs. 

La Commission electorate independante a 
annonce que les prochaines elections parlementaires 
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auront lieu le 22 mai, conformement a la Constitution. 
Je ne saurai critiquer la Commission ou les dirigeants 
politiques qui ont ete consultes parce qu’ils respectent 
la Constitution qui est le fondement de toute activite 
politique bien menee. Mais ce delai sera difficile a 
respecter pour des raisons techniques. La securite reste 
une source de grave preoccupation, et 1’election 
presidentielle a montre qu’il etait necessaire de 
reformer les instituions electorales. 

D’apres Particle 55 de la loi electorate, la 
Commission electorate independante a le droit de 
reporter les elections pour des raisons liees a la securite 
ou pour des raisons financieres ou techniques. Si les 
autorites afghanes decident d’avoir recours a cette 
disposition, les elections pourront avoir lieu plus tard 
dans l’annee, tout en respectant la legislation afghane. 

Pour ce qui est de la reforme, la President a 
affirme qu’il comptait «afghaniser» le processus 
electoral. J’appuierai sa position - pourvu que le 
resultat soit des elections pergues par le public afghan 
comme etant justes et impartiales. Au cours des 
demieres elections, des fraudes massives ont ete 
relevees, preuve de la faiblesse des institutions 
electorales et des conditions de securite difficiles. II y 
avait aussi le sentiment que la communaute 
intemationale s’etait ingeree dans le processus, ce qui a 
sans aucun doute etait le cas aussi bien avant qu’apres 
le jour du scrutin. II faut remedier a ces deux 
problemes lors des futurs processus electoraux. 

Je voudrais evoquer brievement l’election 
presidentielle qui a deja eu lieu. Le rapport du 
Secretaire general a presente de fagon detaillee 
l’approche que nous avons adoptee. Je tiens a mettre 
1’accent, ici et maintenant, sur la fragilite de la 
situation politique au lendemain du premier tour. Des 
ressources economiques importantes sont sorties du 
pays en prevision de l’instabilite politique. Le nombre 
de demandes de visas avait considerablement augmente 
pour la meme raison. On a reussi a eviter ce risque 
d’instabilite et de violence graves grace a une gestion 
prudente du processus jusqu’a la demiere minute. Je 
dois dire que la communaute intemationale a ete 
solidaire sous la direction de l’ONU et que les 
personnalites politiques afghanes se sont comportees 
d’une maniere responsable et dans le respect de la 
Constitution. Ce sont la des progres importants que 
nous ne devons pas sous-estimer. 

Enfin, comme il s’agit de mon dernier expose 
devant le Conseil, je pense que je me dois de 


mentionner un aspect fondamental de notre approche 
intemationale en Afghanistan. La communaute 
intemationale a tendance a elaborer des strategies, a 
prendre des decisions et a agir sur le terrain d’une 
fagon que les Afghans considerent comme 
irrespectueuse, voire arrogante. Les Afghans ont 
parfois l’impression que leur pays est considere comme 
un no man’s land et non pas comme un Etat souverain. 
Cette impression contribue a creer des tensions inutiles 
et dangereuses entre le Gouvemement afghan et la 
communaute intemationale. Elle renforce les 
allegations d’ingerence etrangere et fait naitre un 
sentiment d’humiliation. Je ne soulignerai jamais assez 
la necessite de mettre un terme a ce phenomene. 

Les activites militaires, les pertes civiles, les 
perquisitions de domiciles et les politiques de detention 
sont autant de facteurs qui facilitent le recrutement des 
insurges. Dans le contexte de 1’Afghanistan, lorsqu’un 
individu est touche par ces phenomenes dans un 
village, c’est l’ensemble du village qui est touche. Je 
note avec satisfaction les efforts deployes par le 
general McChrystal pour reduire le nombre de ces 
incidents et pour etre plus respectueux des sensibilites 
afghanes. Le renforcement des effectifs militaires 
rendra sa tache encore plus difficile. Toutefois, que 
l’on soit civil ou militaire, nous devons mieux 
comprendre le contexte afghan et la societe afghane. 
Meme parmi les Afghans qui souhaitent notre presence 
- et ils represented la majorite -, de nombreuses 
personnes acceptent mal ce qu’elles considerent 
comme etant un manque de respect pour leur religion, 
leur culture et leurs valeurs. La reus site de notre 
partenariat a long terme dependra de notre decision de 
les consulter davantage, de les ecouter davantage et de 
la fagon dont nous montrons que nous comprenons 
mieux une societe qui a besoin de notre aide, mais qui 
exige notre respect. Nous devons etre capables 
d’analyser le pouls de la societe afghane, qui est fort 
different du notre. 

La MANUA a connu des mois difficiles. Le 
personnel de la MANUA est compose de personnes 
devouees, bien informees et courageuses. La terrible 
attaque contre la maison d’hote de Bakhtar etait 
traumatisante et a demontre que l’ONU est aujourd’hui 
de plus en plus prise pour cible. Mais cette attaque a 
egalement montre la force et la solidarite de ceux qui 
travaillent pour l’ONU en Afghanistan. Nous faisons 
tout notre possible pour veiller a ce que le personnel de 
l’ONU puisse poursuivre son travail dans des 
conditions de securite adequates. Et je suis 
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reconnaissant au Secretaire general et aux Etats 
Membres de l’appui qu’ils nous ont foumi a cet egard. 

Mais, dans le meme temps, nous sommes 
confrontes a une crise au niveau du recrutement qui 
compromet gravement l’avenir de la Mission. Lorsque 
j’ai pris mes fonctions a la tete de la MANUA en mars 
2008, le taux de vacance de postes etait de 30 %. En 
travaillant avec le Departement de l’appui aux 
missions, nous avons pu reduire ce taux a 12 %, ce qui 
est tres, tres positif. Malheureusement, je ne suis pas 
en mesure aujourd’hui de donner d’aussi bonnes 
nouvelles. Cinquante personnes ont quitte la Mission 
au cours du dernier semestre de 2009, avant tout pour 
des raisons lies au manque de securite et a une fatigue 
tout a fait comprehensible. La MANUA n’a pu recruter 
que cinq personnes dans la meme periode. Le taux de 
vacance de postes a la fin de l’annee derniere etait 
d’environ 25 %. A ce probleme vient s’ajouter la 
creation de nouveaux postes prevus dans le budget de 
2010, ce qui augmentera significativement le taux de 
vacance de postes. 

Le nouveau systeme de recrutement mis en place 
en juillet 2009 n’a tout simplement pas fonctionne. 
Dans de nombreux cas, le systeme ne propose pas le 
type de personnel dont la MANUA a besoin. Dans tous 
les cas, le systeme est beaucoup trop lent. Tous les avis 
de vacance de postes sont clos, ce qui signifie que les 
personnes qui, ces demiers temps, souhaiteraient venir 
en Afghanistan ne peuvent pas postuler. Cela est, a 
mon sens, le resultat de defaillances systemiques qui 
touchent non seulement la MANUA mais toutes les 
missions de maintien de la paix et les missions 
politiques speciales et qui, faute d’etre corrigees, 
menaceraient leur efficacite et peut-etre meme, pire 
encore. 

II s’agit, comme vous l’avez indique, Monsieur le 
President, de mon dernier expose en tant que 
Representant special du Secretaire general en 
Afghanistan. J’ai presente un programme politique qui, 
je crois, est necessaire pour inverser les tendances 
negatives actuelles, et je reste convaincu que ces 
tendances peuvent etre inversees et que l’on peut 
mettre fin au conflit d’une maniere qui serve le peuple 
afghan et la stabilite au sens large. Seulement, cela 
exigera de la discipline de la part de tous, des efforts 
constants pour donner plus de responsabilite aux 
Afghans dans la gestion des affaires de leur pays et 
l’adhesion a un partenariat a long terme avec le peuple 
qui continuera a avoir besoin de notre aide. 


Le President (parle en chinois) : Je donne 
maintenant la parole au representant de 1’Afghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) {parle en anglais ) : Je 
tiens tout d’abord a vous feliciter, Monsieur le 
President, d’assumer la presidence du Conseil pour le 
mois de janvier et a vous remercier d’avoir convoque 
ce premier debat de la nouvelle annee. 

Puisque nous entamons une nouvelle annee, je 
tiens egalement a souhaiter la bienvenue aux nouveaux 
membres du Conseil. Je voudrais aussi saisir cette 
occasion de remercier le Japon de son action en 2009 
au Conseil de securite en tant que pays ayant joue un 
role de premier plan concemant l’Afghanistan, et de 
saluer la Turquie a qui il revient de jouer ce role en 
2010. Je me rejouis a la perspective de travailler 
etroitement avec eux cette annee. 

Je tiens egalement a remercier le Secretaire 
general de sa presence au Conseil et de sa declaration 
ainsi que de son dernier rapport en date sur 
l’Afghanistan (S/2009/674), et plus particulierement 
d’avoir fait de l’Afghanistan une de ses priorites et de 
l’attention personnelle qu’il a portee a l’Afghanistan au 
cours des demiers mois. De plus, particulierement etant 
donne la tragedie du 29 octobre 2009, je tiens a 
remercier l’ONU et l’ensemble de ses entites, 
notamment cet organe, de l’aide substantielle et 
inestimable foumie au peuple afghan au cours des 
demieres decennies. 

En outre, puisqu’il s’agit de la derniere apparition 
de M. Eide devant ce Conseil en tant que Representant 
special du Secretaire general, qu’il me soit permis de 
lui adresser mes sinceres remerciements et la sincere 
gratitude du peuple et du Gouvemement afghans. II a 
fait montre d’un devouement extraordinaire a la cause 
de la paix et de la stabilite en Afghanistan et fait 
preuve d’ingeniosite et de perseverance dans des 
conditions extremement difficiles. II a milite en faveur 
d’une Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) plus forte et a preconise des 
mesures pratiques pour veritablement progresser en 
Afghanistan. II s’est surtout constamment efforce, plus 
recemment lors des elections, de cooperer etroitement 
et d’instaurer une meilleure comprehension entre 
toutes les parties a l’interieur et en dehors de 
l’Afghanistan. Nous lui en savons gre. 

L’election presidentielle - etape importante mais 
difficile - ayant ete menee a terme, l’Afghanistan 
prend un nouveau depart, defini par un mandat de cinq 
ans devant permettre aux Afghans de prendre en main 


5-20220 




S/PV.6255 


leur propre avenir. Dans son discours inaugural, le 
President Karzai a expose les grandes lignes de l’action 
qu’il se propose de mener pour remplir ce mandat. II a 
fait part de son attachement et de celui de son 
administration a la paix, a la securite physique et 
economique du peuple afghan, a la participation et a la 
reconciliation nationales, a la bonne gouvemance et a 
la lutte contre la corruption. 

Le fait le plus important est que nous tous 
partageons le meme objectif final, qui est de preparer 
les Afghans a prendre en main leur propre destinee et 
de leur donner les moyens de le faire. Pour les cinq 
prochaines annees, le Gouvemement afghan s’est fixe 
comme principal objectif de se preparer a la transition 
a une pleine « afghanisation » par la consolidation de 
la souverainete de 1’Afghanistan et de la prise en main 
nationale. Nous avons pour but la consolidation de 
l’autorite nationale et 1’amelioration des capacites du 
Gouvemement et des institutions. Nous demandons a la 
communaute intemationale de faire en sorte que toute 
mesure prise en Afghanistan vienne en appui a ces 
efforts. 

La formation d’un nouveau Gouvemement afghan 
est un premier pas important dans ce nouveau depart. 
Apres le rejet par le Parlement de quelques-uns des 
ministres presentes, le President se prepare a proposer 
de nouveaux noms et a deman de au Parlement d’etre 
pret a exprimer leurs votes de confiance avant les 
vacances d’hiver. Nous tenons a eviter tout retard dans 
la formation du Gouvemement et tout vide en matiere 
de gestion qui pourrait etre contreproductifs pour 
l’Afghanistan en cette periode delicate. 

Ensuite, le Gouvemement afghan et la 
communaute intemationale doivent se pencher 
ensemble sur les defis auxquels nous sommes 
confrontes et parvenir a un accord qui defmisse 
clairement nos strategies et nos responsabilites. Le 
28janvier, une conference sera tiendra a Londres, 
presidee conjointement par le President Karzai, le 
Premier Ministre Brown et le Secretaire general. Cette 
conference sera suivie tout de suite apres par une autre 
a Kaboul. La Conference de Londres elaborera une 
feuille de route - tel que l’a indique M. Eide - des 
futurs efforts, qui se transformera en plan d’action 
detaille a Kaboul, peut-etre en mars. A Londres, 
l’accent sera mis sur la securite et l’« afghanisation » 
de la securite et de la defense, le developpement 
economique et social, la bonne gouvemance et la 
cooperation intemationale et regionale. Pour chacun de 
ces domaines, nous devrons clairement definir les roles 


respectifs du Gouvemement afghan et de la 
communaute intemationale. 

Les Afghans sont prets a assumer la 
responsabilite d’assurer la securite de notre peuple et 
de nous defendre contre nos ennemis. Dans trois ans, 
les forces de securite nationales afghanes assumeront la 
responsabilite en matiere de securite et de defense dans 
les zones de conflit dans le sud et l’est de 
1’Afghanistan. Dans cinq ans, grace a la formation, aux 
equipements et aux ressources a long-terme necessaires 
foumis par la communaute intemationale, nous serons 
totalement responsables de la securite et de la defense 
de l’ensemble du pays. Simultanement, les forces 
intemationales pourront assurer leur transition vers un 
role centre sur la formation et la preparation des forces 
locales. 

De l’avis general, cependant, la paix et la stability 
en Afghanistan ne pourront etre realisees par la seule 
voie militaire. Voila pourquoi le Gouvemement afghan 
a toujours eu, et continue a avoir, a cceur la 
reconciliation et 1’incorporation a tous les niveaux des 
ex-combattants dans les structures civiles et de securite 
en Afghanistan. Le Gouvemement afghan a ouvert ses 
portes a tous les afghans souhaitant participer a la 
stabilisation et a la reconstruction de leur pays, 
conformement a la Constitution afghane et dans le 
respect des droits de l’homme. 

Mais bien que la reconciliation soit une initiative 
afghane, elle ne pourra etre realisee par le 

Gouvemement afghan a lui seul. Nous demandons a ce 
Conseil de proceder a une revision de la liste 
recapitulative etablie en vertu de la resolution 
1267 (1999) afin d’envisager la possibilite de radier de 
la liste des sanctions, sur la demande du Gouvemement 
afghan, les membres des Taliban desirant renoncer a la 
violence et a se joindre au processus de paix. 

Les Afghans, qui continuent de subir une 

pauvrete ecrasante et un chomage generalise, 
commencent a perdre confiance. Le developpement 
social et economique et la bonne gouvemance 
demeurent des priorites importantes pour 
l’Afghanistan. Mais il ne peut maintenir ces efforts 
sans la poursuite de l’aide de ses partenaires 

intemationaux. La Conference de Londres sera une 
occasion pour le Gouvemement afghan et ses amis 
dans le monde de coordonner leurs efforts de 

developpement et de renforcement des capacites de 
maniere a ce que l’Afghanistan puisse a terme 
mobiliser ses ressources, generer des revenues et creer 
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des emplois pour ses habitants et commencer a appuyer 
ses institutions. 

Comme le Secretaire general le deduit dans son 
rapport, des efforts redoubles en vue de la coordination 
de l’aide des donateurs et des strategies civiles et 
militaires sont essentiels a notre action en Afghanistan. 
L’Afghanistan appuie la MANUA dans son role central 
de coordination, tel que mandate par le Conseil. Nous 
devrions examiner plus avant la forme que revetiront 
les mecanismes supplementaires et la maniere dont ils 
seraient lies a ceux qui ont un role a jouer. II est crucial 
que tout effort de coordination renforce les institutions 
afghanes et encourage la prise en main nationale, au 
lieu de promouvoir des structures de gouvemance 
paralleles. 

Les elections parlementaires afghanes, qui se 
tiendront a la fin du mois de mai, comme l’exige la 
Constitution, approchent a grands pas. Nous devons 
veiller a ce que ce processus soit credible. A cet egard, 
les enseignements tires des elections de l’annee 
demiere seront importants. Nous estimons que toute 
suggestion tendant a differer la tenue des elections fait 
fi des exigences constitutionnelles et portera atteinte a 
l’integrite du processus. La primaute du droit doit etre 
preservee, meme si cette loi evolue de maniere a 
refleter les enseignements tires. 

Pour terminer, il importe d’etablir un vrai 
partenariat entre l’Afghanistan et la communaute 
intemationale pour assurer le succes en Afghanistan. 
Ce partenariat exigera que l’on fasse preuve de 
realisme quant au calendrier, aux ressources 
disponibles, aux capacites, et que l’on comprenne bien 
quels sont nos roles et responsabilites. Le plus 
important est que ce partenariat devrait faire fond sur 
l’appui et les encouragements a une solide prise en 
main nationale, notamment au moment ou nous nous 
employons a transferer les responsabilites en matiere 
de securite et de defense. L’« afghanisation», la 
promotion des capacites et de la direction afghanes 
doivent etre les objectifs finals de toutes nos activites 
et la consideration la plus importante pendant les 
debats qui vont suivre. 

Le President (parle en chinois) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil. 

M. £orman (Turquie) {parle en anglais ) : La 
presente seance etant la premiere reunion publique du 
Conseil pour ce mois, je souhaite feliciter la Mission 
permanente de la Chine et vous-meme, Monsieur, de 
votre accession a la presidence du Conseil en janvier. 


Je voudrais egalement souhaiter la bienvenue aux cinq 
nouveaux membres elus au Conseil tout en rendant 
hommage aux cinq membres sortants, qui se sont 
acquittes avec succes de leur mandat au Conseil. Je 
voudrais remercier le Secretaire general Ban Ki-moon 
de son rapport detaille (S/2009/674) ainsi que son 
Representant special, M. Kai Eide, de son expose riche 
en informations et honnete. Nous nous associons au 
Secretaire general et a vous-meme, Monsieur le 
President, pour saluer le travail remarquable de 
M. Eide en Afghanistan. Je voudrais egalement 
souhaiter la bienvenue au Representant permanent de 
l’Afghanistan au Conseil. 

Nous voudrions louer le rapport du Secretaire 
general, qui donne un bon aper9u general de la 
situation. Nous souscrivons egalement au contenu du 
rapport et aux observations qu’il contient. Cette seance 
se tient a un moment ou la situation concernant 
l’Afghanistan evolue considerablement. Nous 
voudrions done faire part de la maniere dont la Turquie 
permit la situation en Afghanistan. Mes observations 
ne vont porter que sur trois questions principales : 
1’evolution de la situation intemationale et le 
renforcement de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), 1’evolution de la 
situation regionale et les elections parlementaires. 

Premierement, il est encourageant de constater 
que la communaute intemationale debat largement des 
faits nouveaux survenus en Afghanistan. Ce faisant, 
nous devrions - comme M. Eide l’a clairement 
exprime - definir nos priorites de concert avec le 
Gouvemement afghan. La Turquie estime qu’une 
approche exhaustive est necessaire. Cette approche 
devrait comprendre la securite, la gouvemance, la 
primaute du droit, les droits de l’homme et le 
developpement social et economique, mais ne devrait 
pas se limiter aux moyens militaires. Quatre domaines 
necessitent en outre une attention particuliere : un 
developpement economique global, des forces 
militaires et de police afghanes fortes et bien 
entrainees, une reconciliation nationale sans exclusive 
et une education et un systeme educatif et judiciaire 
modemes permettant de lutter efficacement contre 
l’extremisme. Il faut, en d’autres termes, un plan 
d’action politique et economique. 

Comme le suggere le rapport, le role de la 
MANUA doit etre renforce pour mieux servir le peuple 
afghan. Ce nouveau role doit etre determine 
conjointement avec le Gouvemement afghan. D’autre 
part, les menaces pesant sur la securite de l’ONU 
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augmentent. C’est la premiere fois que l’ONU a ete 
deliberement prise pour cible. Ces attaques terroristes 
ne doivent toutefois pas nous detoumer de notre 
objectif. Elies doivent seulement renforcer notre 
determination de venir en aide au peuple afghan. II est 
de la plus haute importance de maintenir une forte 
presence de l’ONU. Nous devrions done tous appuyer 
les efforts du Secretaire general a cette fin. 

Deuxiemement, nous estimons qu’une prise en 
main regionale pourrait etre la clef du succes en 
Afghanistan. Si plusieurs faits nouveaux concemant 
l’Afghanistan surviennent actuellement sur le plan 
international, il n’en faut pas moins encourager la 
cooperation regionale. C’est dans cette perspective que 
la Turquie a lance en 2007 le sommet trilateral 
Turquie-Afghanistan-Pakistan. Le quatrieme sommet 
trilateral, qui mettra l’accent sur l’education, se tiendra 
en Turquie le 24 janvier. 

De meme, nous accueillerons le 26 janvier un 
sommet regional, auquel participeront les voisins de 
l’Afghanistan et certains observateurs, de telle sorte 
que ceux qui assisteront a la Conference de Londres le 
28 janvier - ou la cooperation regionale sera l’une des 
questions examinees - puissent apporter une 
perspective regionale. Le sommet regional visera a 
relever les defis communs aux pays de la region et a 
renforcer le dialogue regional. Nous accueillerons 
egalement en 2010 la quatrieme Conference sur la 
cooperation economique regionale concernant 
T Afghani stan. 

Troisiemement, je voudrais rappeler ce que nous 
pensons des elections. Nous estimons que le nouveau 
Gouvemement devrait tendre la main a toute la nation 
a Tissue des elections presidentielles. II devrait se 
recentrer sur la question de T unite nationale et sur les 
efforts de reconstruction aussi rapidement que possible. 
II devrait embrasser les interets de tous les groupes 
ethniques grace a des politiques sans exclusive. 
D’autre part, tous ceux qui se sont presentes aux 
elections contre le President Karzai devraient apporter 
leur appui au nouveau Gouvemement. Nous pensons 
que TAfghanistan a maintenant besoin de renforcer ses 
valeurs democratiques et un mecanisme etatique 
efficace pour lutter contre divers problemes, 
notamment la mauvaise gestion. Les parlements 
represented ces deux elements dans les democraties. 

Dans le meme ordre d’idees, il serait preferable 
que les elections parlementaires se tiennent en 2010, 
comme cela est prevu dans la Constitution afghane. 


S’il est necessaire d’ameliorer certaines procedures, 
cela pourra, et devra, etre fait. Mais etant donne que la 
communaute intemationale defend la primaute du 
droit, il est difficile d’expliquer un retard d’elections. 
Elies pourront etre differees quelque temps, mais pas 
longtemps. Ces elections doivent etre considerees 
comme un instrument, mais pas comme un obstacle : 
un instrument qui encourage les differents groupes a se 
rallier a la reconciliation et a T unite nationales. 

Nous voudrions enfin reaffirmer que, outre les 
efforts diplomatiques qu’elle deploie, la Turquie 
poursuivra sa contribution en Afghanistan pendant la 
periode a venir, en cooperation avec TONLJ. Nous 
sommes egalement le pays pilote pour TAfghanistan au 
Conseil cette annee. 

M. Salam (Liban) (parle en arabe) : 
Premierement, je voudrais vous feliciter, Monsieur, de 
votre accession a la presidence du Conseil en ce debut 
d’annee. Je reaffirme que nous avons une entiere 
confiance dans votre sagesse et votre experience. 

Je voudrais egalement saisir cette occasion - au 
moment ou je prononce ma premiere declaration au 
nom du Liban en tant que membre non permanent du 
Conseil de securite - pour reaffirmer la determination 
de mon pays a ceuvrer a la promotion des principes et 
dispositions du droit international, du respect mutuel et 
de l’egalite entre les Etats. Je reaffirme egalement que, 
grace a son experience unique, le Liban est pleinement 
conscient de Timportance de valeurs telles que la 
diversite, la tolerance et la solidarity. Par notre 
presence au Conseil, nous esperons contribuer a 
repondre a l’appel au dialogue et a la comprehension 
entre les cultures et les civilisations et a un monde plus 
democratique et plus juste. 

Je souhaite aussi remercier le Secretaire general 
de son rapport sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite intemationales 
(S/2009/674) ainsi que pour sa presence parmi nous 
aujourd’hui. Je voudrais aussi remercier M. Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), pour ses efforts et Texpose 
detaille qu’il a presente aujourd’hui. Je le remercie 
egalement des conclusions importantes qu’il a tirees, 
notamment pour l’accent qu’il place sur Timportance 
centrale du processus politique. Je lui souhaite plein 
succes dans ses futures activites. 

Le Liban voudrait souligner le role fondamental 
que l’ONU a joue en Afghanistan pour aider ce pays a 
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jeter les fondements de sa souverainete, de son 
independance et de son unite nationale. 

Le Liban se felicite du role central joue par la 
MANUA dans la coordination des efforts 
intemationaux visant a permettre au peuple afghan de 
prendre progressivement son sort en main. La tenue 
des elections presidentielles en Afghanistan a ete une 
epreuve et un defi pour la communaute intemationale 
et pour les institutions constitutionnelles de 
l’Afghanistan. Cette question a fait l’objet d’une 
grande controverse et a mis au jour des lacunes, 
auxquelles il faut remedier. Le processus a toutefois 
donne des resultats qui demandent a etre mis a profit 
pour renforcer les principes de la democratic et de 
l’etat de droit. 

Le Liban se felicite de la ratification par le 
Parlement afghan d’un certain nombre de lois relatives 
aux droits de l’homme et a la lutte contre le terrorisme. 
En outre, l’adoption du projet de loi sur l’elimination 
de la violence a l’egard des femmes constituera un 
nouveau pas en avant. Cependant, les retards pris dans 
la formation du Gouvemement afghan ont eu un impact 
negatif sur l’elaboration des programmes gouvemementaux 
et sur la foumiture et l’acheminement de l’aide. Le 
Liban est tres preoccupe par la degradation des 
conditions de securite au cours de la periode couverte 
par le rapport - il y a eu, chaque mois, 1 244 incidents 
en moyenne - sans meme parler du fait qu’en ce debut 
d’annee, il n’y a guere d’espoir de voir les conditions 
de securite s’ameliorer. 

Le Liban condamne les attentats terroristes 
perpetres contre les forces intemationales et les forces 
et la population civile afghanes, notamment l’attentat 
du 28 octobre contre des cadres de l’ONU. Nous 
sommes egalement preoccupes par la poursuite de la 
culture du pavot a opium dans un certain nombre de 
regions due, comme l’explique le rapport, a 
l’instabilite et a l’insecurite. Ceci est particulierement 
alarmant, car le danger represente par le trafic de 
drogues illicites se trouve exacerbe par les liens etroits 
qu’il entretient avec le financement des actes de 
terrorisme. Les retombees de cette situation sont 
tragiques pour l’Afghanistan et pour le reste du monde. 

Nous trouvons encourageante la determination de 
l’ONU, soulignee par le Secretaire general, a poursuivre sa 
mission en Afghanistan sans se laisser intimider par les 
actes de terrorisme. Nous nous felicitons egalement des 
mesures - dont il est pris note dans le rapport - prises 
par le Gouvemement afghan et ses partenaires en vue 
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de reduire les effets des operations militaires sur la 
population civile. 

Le Liban appelle a un renforcement continu de 
l’armee et de la Police nationale afghanes, ainsi qu’a 
une intensification des efforts locaux et intemationaux 
de formation et d’accroissement des effectifs de ces 
forces, en meme temps que d’equipement en materiel 
necessaire au developpement de leur capacite de 
maintien de l’ordre et de la securite. Le Liban est 
egalement favorable a la tenue de la Conference 
intemationale sur l’Afghanistan convoquee pour le 
mois de janvier a Londres, dont l’objectif sera de 
consolider les efforts d’amelioration de la securite, de 
mettre en place des institutions civiles et de se 
concentrer sur le developpement economique. 

Le Liban tient a souligner l’importance d’une 
demarche integree s’agissant de la securite en 
Afghanistan, comme le prevoit la resolution 
1868 (2009), en raison, notamment, des liens etroits 
qui unissent la securite et la stabilite d’une part, et 
l’instauration d’une prosperity et d’un developpement 
durables d’autre part. Les operations militaires et 
securitaires ne suffiront pas, a elles seules, a donner les 
resultats escomptes. Le Liban reaffirme la necessite de 
traiter les causes sous-jacentes de la crise en 
Afghanistan, d’ceuvrer a la reconciliation nationale et 
d’integrer au processus politique des categories plus 
larges de la population afghane, ce qui, a notre avis est 
d’une importance capitale et constitue une priorite de 
premier ordre. 

M. Barbalic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais ) : La delegation de Bosnie-Herzegovine tient a 
vous feliciter, Monsieur le President, de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour le 
mois de janvier. Je remercie le Secretaire general pour 
son rapport instructif sur la situation en Afghanistan, et 
le Representant special, M. Kai Eide, pour son expose 
detaille. Je tiens tout particulierement a remercier et a 
saluer pour leur devouement les membres du personnel 
de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), qui ont recemment subi des 
pertes cruelles dans l’exercice de leurs fonctions. La 
Bosnie-Herzegovine souhaite exprimer ses sinceres 
condoleances a leur famille et pays respectifs. 

La Bosnie-Herzegovine s’est associee a la 
declaration de l’Union europeenne, en plus de la 
declaration qui suit. 

Notre pays deplore les attentats barbares et la 
situation critique actuelle en matiere de securite en 
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Afghanistan. La recrudescence et 1’amplification de la 
violence depuis le dernier rapport du Secretaire general 
est alarmante. La multiplication des victimes civiles et 
militaires et la propagation de la violence vers des 
zones jusqu’a present pacifiques sont particulierement 
inquietants. Nous sommes bien conscients du fait qu’il 
s’agit la d’une conjoncture critique pour la paix et la 
securite en Afghanistan. 

Qui plus est, les defaillances constatees pendant 
les elections presidentielles de l’annee derniere ont ete 
causes de graves preoccupations. II est toutefois 
encourageant de voir que les institutions afghanes ont, 
elles aussi, aborde cette question grave. La Bosnie- 
Herzegovine se felicite des efforts deployes par la 
MANUA pour renforcer des institutions afghanes 
independantes telles que la Commission du contentieux 
electoral. Forte de sa propre experience, la Bosnie- 
Herzegovine est convaincue que le renforcement de ces 
institutions est absolument essentiel pour la pratique 
democratique. Nous apprecions les efforts 
diplomatiques intenses qui ont permis de resoudre une 
crise politique grave dont les repercussions ont ete 
ressenties bien au-dela des frontieres de 1’Afghanistan. 

S’agissant des prochaines elections legislatives, 
nous pensons que la tenue d’elections, qui constituent 
l’expression par excellence de la democratic est 
determinante. II en va de meme de la probite du 
processus electoral, qui confere leur legitimite aux 
resultats. C’est pourquoi la Bosnie-Herzegovine 
encourage vivement le Gouvemement afghan et la 
communaute intemationale a anticiper les faiblesses de 
ce processus electoral et a les prevenir. 

Cela etant, nous avons clairement le sentiment, 
tout comme le Secretaire general et le Representant 
special, d’un besoin urgent d’une coordination des 
efforts de la communaute intemationale en 
Afghanistan. Nous sommes favorables a une 
coordination plus etroite des efforts civils et militaires 
en faveur du renforcement de la paix et de la securite. 
La Bosnie-Herzegovine se rejouit de l’appel lance par 
le Secretaire general a une synchronisation de ces 
efforts de coordination avec ceux du Gouvemement 
afghan a qui incombera, en fin de compte la 
responsabilite de la paix et de la securite dans le pays. 
Nous soutenons done la proposition relative a la mise 
en place, sous la copresidence d’un ministre afghan et 
du Representant special du Secretaire general, d’une 
structure civile qui englobe toutes les parties prenantes. 


Au cours des prochains mois, nous esperons 
participer aux debats sur le renforcement de la 
MANUA. 

Nous sommes egalement de l’avis que le 
renforcement des organismes charges du maintien de 
l’ordre et de la securite est d’une importance cruciale 
dans le cadre de la strategic de transition vers une 
stability maintenue par les acteurs nationaux. Les 
renforts prevus au niveau de la formation et des 
effectifs de la police et de l’annee sont une condition 
prealable de cette transition. Celle-ci pourrait meme 
etre favorisee par la promesse que constitue l’Initiative 
d’autodefense decentralisee en matiere de force de 
securite ultramobiles ayant une bonne connaissance du 
terrain. Nous pensons que l’elaboration d’un cadre 
institutionnel transparent de coordination des activites 
des organismes de securite ne pourrait qu’accroitre leur 
efficacite. Pour que ces reformes du secteur de la 
securite soient le plus fructueuses possibles, il 
importera que le processus de reconciliation nationale 
soit dirige par les Afghans eux-memes. 

La Bosnie-Herzegovine ressent une empathie 
particuliere face aux problemes rencontres par les 
250 000 personnes deplacees en Afghanistan et a la 
situation difficile des refugies, rentres en bien moins 
grand nombre en 2009. La solution du probleme de 
leur deplacement fera partie integrante de la stability a 
long terme de l’Afghanistan. 

II importe face a ce constat lucide, de reconnaitre 
aussi revolution positive de ces trois derniers mois. 
Nous nous rejouissons du projet de loi sur l’elimination 
de la violence a l’egard des femmes que le Parlement 
est actuellement en train d’examiner. La participation a 
l’election des conseils de province a ete notable, ce qui 
est une nouvelle manifestation du desir ardent de 
democratic et de paix au sein du peuple afghan. Des 
efforts diplomatiques intenses ont permis d’eviter une 
crise constitutionnelle et le nombre important de 
reunions prevues au cours des prochains mois, dont la 
Conference de Londres, est de bon augure pour les 
progres de la paix et de la securite en Afghanistan. La 
Bosnie-Herzegovine continuera d’appuyer ces progres 
par tous les moyens dont elle dispose. 

En conclusion, nous tenons a souligner une fois 
de plus 1’importance du travail du personnel de la 
MANUA dont il est, encore une fois, primordial 
d’assurer la securite. Nous remercions egalement 
M. Eide de son action et lui souhaitons plein succes a 
l’avenir. 
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M. Ebner (Autriche) (parle en anglais) : 
Monsieur le President, je voudrai aussi, au nom de 
1’Autriche, souhaiter une chaleureuse bienvenue aux 
membres du Conseil nouvellement elus - la Bosnie- 
Herzegovine, le Bresil, le Gabon, le Liban et le Nigeria 
- et rendre hommage aux pays qui ont acheve leur 
mandat a la fin de 2009. Je voudrais egalement 
remercier le Representant permanent du Burkina Faso, 
l’Ambassadeur Kafando, pour le grand talent 
diplomatique avec lequel il a preside le Conseil le mois 
dernier, et feliciter l’Ambassadeur Zhang Yesui de son 
accession a la presidence ce mois-ci. 

S’agissant du theme d’aujourd’hui, l’Afghanistan, 
je tiens a remercier le Secretaire general et son 
Representant special, M. Eide, de leurs declarations et 
de leur grand engagement personnel. J’aimerais 
egalement remercier le Representant permanent de 
1’Afghanistan, l’Ambassadeur Tanin, pour sa 
declaration. 

L’Autriche s’associe a la declaration qui sera faite 
par la delegation de l’Union europeenne (UE) au nom 
de l’Union europeenne. 

Lorsque le Conseil s’est reuni en septembre 2009 
pour discuter de la situation de 1’Afghanistan, ce pays 
etait en plein milieu d’une crise politique profonde au 
lendemain des elections qui se sont tenues Fete dernier. 
C’est a la fois grace a la responsabilite democratique 
dont les parties prenantes afghanes ont fait preuve et 
aux efforts de la communaute intemationale que cette 
crise a pu etre surmontee. Maintenant, nous devons 
concentrer de nouveau nous efforts sur la mise en place 
des conditions necessaires pour l’ediflcation d’un 
avenir meilleur pour le peuple afghan. 

En meme temps, nous devons nous assurer que 
les evenements de l’annee passee ne se reproduiront 
pas. Nous devons tirer des enseignements de cette 
experience afin d’ameliorer le processus concemant les 
elections des membres du Parlement et des conseils des 
districts prevues en mai 2010. II faudra tenir compte 
des recommandations faites par les missions 
d’observation, comme la mission d’observation 
electorate de l’Union europeenne, ainsi que des 
conclusions des experts de l’Organisation pour la 
securite et la cooperation en Europe. Vu la tenue 
imminente des elections de 2010, le rapport final de la 
mission de l’Union europeenne pourrait foumir une 
orientation utile. Ce rapport met en relief un certain 
nombre de mesures qui, de l’avis de la mission 


d’experts, pourraient etre mises en oeuvre dans un court 
delai pour resoudre les problemes les plus urgents. 

Afin de resoudre les nombreux defis qui se 
posent, toutes les parties politiques afghanes doivent 
cooperer dans un esprit constructif dans l’interet du 
pays. Nous nous rejouissons des priorites defmies par 
le President Karzai, ainsi que des engagements qu’il a 
pris dans son discours d’investiture en novembre 
dernier. II s’agit d’un premier pas pour faire renaitre la 
confiance. 

II faut etablir un programme et des strategies 
clairs pour la mise en place d’institutions et le 
developpement economique qui seront approuves et 
soutenus par la communaute intemationale a la 
Conference de Londres. Un nouveau cadre conjoint 
pour la mise en oeuvre des priorites du Gouvemement 
doit comprendre des points de reference et un 
calendrier bien definis. II faut que le peuple afghan 
puisse constater sans tarder que des progres ont ete 
realises. Ces progres doivent inclure une meilleure 
gouvemance, la responsabilisation, une reforme 
institutionnelle, ainsi qu’un etat de droit plus efficace, 
y compris dans le domaine des droits de l’homme, et 
en particular des droits de la femme. 

II faut egalement que nous puissions constater 
que des ameliorations sur le terrain sont de plus en plus 
assurees par les autorites et les institutions afghanes. 
L’accent mis par le Secretaire general sur le 
renforcement des capacites locales plutot que de s’y 
substituer est la juste approche parce qu’elle permet de 
renforcer la prise en charge et la responsabilite des 
Afghans. A cet egard, je voudrais feliciter la 
Commission independante des droits de l’homme en 
Afghanistan pour ses efforts concemant le suivi et 
l’application des droits de l’homme sur tout le 
territoire afghan. 

Nous partageons l’avis du Secretaire general, 
qu’un dispositif renforce de coordination intemationale 
est necessaire pour accroitre l’impact des activites de 
consolidation de la paix et de developpement. Le role 
de coordination de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) sera vital pour la 
reussite de Faction civile intemationale. Pour cette 
raison, l’Autriche est favorable a l’elargissement et au 
renforcement prevus de la MANUA, qui permettront 
d’ameliorer son efficacite et sa capacite a operer dans 
les provinces. 

L’amelioration des conditions de securite en 
Afghanistan reste Fun des principaux defis. 
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L’augmentation signalee d’attentats contre les 
travailleurs humanitaires est extremement 
preoccupante et constitue une violation flagrante du 
droit international. Nous sommes egalement 
preoccupes par le mepris total des insurges pour la vie 
des civils afghans. Toutes les parties sont tenues de 
respecter a tout moment le droit international 
humanitaire et le droit international des droits de 
1’homme. Les violations doivent faire l’objet 
d’enquetes et leurs auteurs doivent repondre de leurs 
actes. Nous appuyons pleinement la nouvelle demarche 
adoptee par la Force intemationale d’assistance a la 
securite, qui accorde la plus haute priorite a la 
protection de la population afghane et inclut un 
partenariat operationnel plus etroit avec les Forces 
nationales de securite afghanes. 

Nous sommes conscients des conditions 
extremement difficiles dans lesquelles l’Organisation 
des Nations Unies mene ses operations en Afghanistan, 
comme l’a prouve l’attaque perpetree en octobre 
dernier contre la maison d’hotes de reorganisation des 
Nations Unies a Kaboul. Nous nous felicitons des 
mesures de securite qui ont ete prises face aux menaces 
croissantes contre les fonctionnaires et les locaux de 
l’Organisation des Nations Unies. En meme temps, 
nous partageons entierement l’avis du Secretaire 
general que ces actes de violence ne peuvent et ne 
doivent pas decourager l’Organisation des Nations 
Unies de poursuivre son importante mission. Ici, je 
tiens a saluer le courage et la determination 
remarquables de tous les fonctionnaires de 
l’Organisation des Nations Unies qui travaillent en 
Afghanistan. 

La situation actuelle de 1’Afghanistan en matiere 
de securite est etroitement liee a d’autres facteurs, 
comme l’indique le rapport recemment publie par 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
(UNODC) sur la toxicomanie, la criminalite et 
1’insurrection, qui demontre les liens existants entre la 
drogue, la criminalite et 1’insurrection regionale en 
Afghanistan. La lutte contre la drogue s’est intensifiee 
en 2009, suite a l’initiative triangulaire de l’UNODC, 
et l’on pourrait reussir a reduire considerablement la 
production de l’opium dans certaines regions du pays. 
Cependant, l’Autriche est convaincue que notre appui 
continu est necessaire pour ameliorer davantage la 
situation et pour inverser la tendance en ce qui 
conceme la culture de l’opium dans d’autres regions 
egalement, comme les provinces de Badghis et de 
Kandahar. 


Pour terminer, je tiens a souligner que le mandat 
actuel de la MANUA, tel que defini dans la resolution 
1868 (2009), bien qu’il ait constitue une base 
excellente pour les activites de la Mission, devra etre 
revu a la lumiere des resultats des conferences de 
Londres et de Kaboul et d’une orientation future 
donnee par le Conseil de securite. Nous voudrions 
egalement encourager la MANUA a maintenir son 
approche axee sur les resultats dans ses rapports en 
perfectionnant les points de reference et les indicateurs 
de progres definis en septembre dernier et en les 
alignant sur les priorites du nouveau Gouvemement 
afghan. Notre objectif doit etre de faciliter le transfert 
progressif de l’autorite et des responsabilites aux 
autorites afghanes et de les assister dans leurs efforts 
en vue d’instaurer la securite, la stability et la 
prosperity 

M. Moungara-Moussotsi (Gabon) : Monsieur le 
President, permettez-moi avant tout de vous feliciter 
pour votre accession a la presidence du Conseil pour le 
mois de janvier. Je voudrais egalement savoir gre a 
l’Ambassadeur Kafando, du Burkina Faso, du doigte et 
de l’efficacite avec lesquels il a dirige les travaux du 
Conseil de securite durant le mois de decembre 2009. 

Nous mesurons l’importance de la mission qui est 
confiee au Gabon, et tenons a assurer tous les membres 
du Conseil de securite de notre entiere disponibilite a 
cooperer efficacement aux travaux du Conseil. En 
effet, e’est pour nous un immense privilege que de 
prendre part aux travaux du Conseil de securite en tant 
que l’un des membres africains non permanents. Je 
saisis done cette occasion pour remercier l’ensemble 
des membres du Conseil pour l’accueil tres chaleureux 
reserve a notre delegation. Nos remerciements 
s’adressent egalement au Secretaire general ainsi qu’a 
l’equipe du Secretariat pour leur disponibilite. 

Avant d’aborder les questions de fond contenues 
dans ce rapport (S/2009/674), je souhaiterais feliciter 
le Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan, M. Kai Eide, pour la presentation tres 
exhaustive de ce rapport. 

La situation en Afghanistan preoccupe au plus 
haut point mon pays, par solidarity avec le peuple 
afghan, mais aussi en raison de ses ramifications et son 
impact sur la paix et la securite internationales. Nous 
soutenons pleinement les efforts deployes par le 
Gouvemement afghan avec 1’appui de la communaute 
intemationale dans les domaines de la securite, en 
particulier la lutte antiterroriste, la consolidation de la 
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democratic et le developpement en Afghanistan. Cette 
cooperation agissante a permis au gouvemement 
afghan d’organiser, le 20 aout 2009, des elections 
presidentielles, dans un contexte politique et securitaire 
particulierement difficile. 

Bien qu’il soit indeniable de reconnaitre qu’en 
depit de tous ces efforts, la situation sur le terrain reste 
preoccupante, il n’en demeure pas moins que les 
initiatives actuelles en faveur de la paix et du 
developpement en Afghanistan nous confortent dans 
notre vision d’un Afghanistan paisible et prospere. La 
nouvelle strategic visant a concilier l’intervention 
militaire et l’aide au developpement dans ce pays est, a 
notre sens, un facteur determinant dans le processus de 
stabilisation de l’Afghanistan. 

En effet, l’approche militaire elle seule ne peut 
suffire. II est vital d’y adjoindre des actions de 
developpement telles que la construction des ecoles et 
des dispensaires, le developpement de l’agriculture et 
l’emancipation progressive des femmes afghanes. A cet 
egard, ma delegation salue la decision du Parlement 
afghan d’endosser la loi sur l’elimination de la 
violence par la criminalisation de la violence sexuelle. 
C’est une avancee significative qui merite les 
encouragements du Conseil et l’appui du systeme des 
Nations Unies, non seulement pour faciliter l’adoption 
de ce projet de loi, mais egalement pour en assurer la 
pleine application. 

Nous nous felicitons des actions menees dans ce 
sens par la communaute intemationale, notamment 
l’engagement de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan, dans le processus de 
reconstruction de ce pays, en depit des menaces 
constantes contre la securite de son personnel deploye 
sur le terrain. C’est ici le lieu de rendre hommage au 
personnel de l’ONU et aux agents humanitaires pour 
les services heroiques rendus parfois au peril de leur 
vie. 

Nous exhortons la communaute intemationale a 
continuer de soutenir le Gouvemement afghan dans ses 
efforts de developpement politique, economique et 
social du pays, l’objectif ultime etant de permettre aux 
hommes et aux femmes afghans de prendre en main 
leur destin et d’ecrire avec leurs propres mains les 
pages d’un Afghanistan stable, uni et prospere. 

La Conference intemationale sur l’Afghanistan, 
qui se tiendra dans un mois a Londres, a l’initiative 
conjointe de la France, de l’Allemagne et du Royaume- 
Uni, constituera une nouvelle occasion pour la 


communaute intemationale de faire une evaluation 
globale de la situation politique, economique, sociale 
et humanitaire en Afghanistan. La situation en 
Afghanistan demeure grave et preoccupante. II va sans 
dire qu’une solidarity accrue et des efforts renouveles 
de la communaute intemationale seront indispensables 
pour restaurer pleinement la stability et la securite dans 
ce pays. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous remercions le Secretaire general de nous 
avoir presente son dernier rapport (S/2009/674) sur la 
situation en Afghanistan. Nous remercions egalement 
son Representant special, M. Eide, des evaluations 
dont il nous a fait part. Nous saluons le travail qu’il a 
accompli a la tete de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan et lui souhaitons plein 
succes dans ses entreprises futures. 

Nous partageons le point de vue du Secretaire 
general, a savoir que le processus electoral complexe 
en Afghanistan a produit un resultat important qui 
satisfait la population afghane et repond a toutes les 
exigences de la loi afghane. Nous sommes convaincus 
que la formation d’un nouveau Gouvemement efficace 
pour le pays se fera conformement aux procedures 
constitutionnelles. 

Malheureusement, nous devons noter que, malgre 
les efforts deployes par les autorites afghanes et la 
presence intemationale, la situation securitaire 
continue de se deteriorer. La violence a atteint des 
niveaux sans precedent dans le pays, et la situation 
s’aggrave dans les provinces septentrionales 
auparavant calmes. A cet egard, il est deconcertant de 
voir que le rapport ne fait pratiquement pas de 
reference directe a la source principale de la menace a 
la securite de l’Afghanistan et de l’ensemble de la 
region - les activites des Taliban et d’Al-Qaida. Nous 
estimons qu’il nous faut eviter les euphemismes a cet 
egard. 

Nous appuyons l’objectif de reconciliation 
nationale en Afghanistan, meme si ce processus ne doit 
pas nous empecher d’instaurer une stabilite a long 
terme dans le pays ou contrevenir aux decisions 
pertinentes du Conseil de securite, notamment en ce 
qui conceme la mise en oeuvre effective du regime de 
sanctions contre Al-Qaida et les Taliban. La possibility 
de parvenir a un accord avec les dirigeants des Taliban 
et d’autres organisations terroristes et extremistes ne 
peut etre serieusement envisagee. Le dialogue n’est 
possible qu’avec ceux qui ont depose les armes, 
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reconnu le Gouvemement et la Constitution de 
l’Afghanistan, et rompu les liens qui les unissaient a 
Al-Qaida et a d’autres structures terroristes. 

La situation en matiere de production et de trafic 
des drogues demeure particulierement preoccupante. 
L’echelle mondiale de la menace que represente la 
drogue afghane exige des mesures plus decisives et un 
renforcement de la cooperation intemationale. Dans ce 
contexte, nous sommes convaincus que les contingents 
de l’OTAN presents en Afghanistan vont cooperer plus 
activement avec le Gouvemement afghan et instaurer 
une cooperation avec l’Organisation du Traite de 
securite collective (OTSC), qui mene depuis plusieurs 
annees des operations efficaces de lutte contre le trafic 
de drogues le long du perimetre exteme des frontieres 
afghanes. II est egalement necessaire de prendre des 
mesures plus decisives pour freiner le commerce des 
precurseurs, qui arrivent en Afghanistan depuis 
l’Europe, entre autres lieux, et sans lesquels il est 
impossible de produire de l’heroi'ne. 

Nous estimons que la Conference intemationale 
sur 1’Afghanistan convoquee pour le 28 janvier 2010 a 
Londres s’averera un evenement international 
important et donnera un nouvel elan au transfert 
progressif au Gouvemement afghan de l’entiere 
responsabilite d’assurer la securite sur le territoire 
national, en parallele a la creation en Afghanistan de 
forces annees et de police efficaces. Le Ministre russe 
des affaires etrangeres, Sergey Lavrov, a l’intention de 
participer a la Conference. 

II est necessaire, afin de relever tous ces defis, de 
mettre en place la cooperation intemationale la plus 
large possible sous les auspices de l’ONU. Les Etats de 
la region doivent egalement jouer un role positif, tout 
comme les organisations actives sur place, notamment 
l’Organisation de Shanghai pour la cooperation et 
l’OTSC, dans le cadre de laquelle des plans concrets de 
lutte contre le terrorisme et les stupefiants ont ete 
etablis et sont executes, parallelement aux activites de 
developpement qui se deroulent en Afghanistan. 

La Russie va continuer de foumir l’aide 
necessaire a l’Afghanistan. Des ressources sont 
actuellement consacrees au developpement du systeme 
educatif en Afghanistan, et notamment a la 
reconstruction de l’Universite polytechnique de 
Kaboul. L’aide prend egalement d’autres formes. La 
Russie a recemment envoye un important convoi de 52 
camions Kamaz en Afghanistan. 


M me DiCarlo (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Monsieur le President, je voudrais 
commencer par vous feliciter de votre accession a la 
presidence du Conseil et vous assurer de l’entiere 
cooperation de ma delegation. Je voudrais egalement 
feliciter l’Ambassadeur Kafando et la delegation du 
Burkina Faso de la competence avec laquelle ils ont 
dirige la Conseil le mois dernier. 

Ma delegation souhaite la bienvenue aux cinq 
nouveaux membres du Conseil et attend avec interet de 
travailler en etroite collaboration avec eux au cours des 
prochains mois. 

Je remercie egalement le Secretaire general de sa 
presence et de ses observations, et l’Ambassadeur 
Tanin (Afghanistan) de nous avoir communique le 
point de vue de son gouvemement. 

Je remercie specialement le Representant special, 
Kai Eide, non seulement pour l’expose complet qu’il 
nous a presente aujourd’hui, mais egalement pour les 
efforts inlassables qu’il a deployes a la tete de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). La direction du Representant special a ete 
essentielle dans le cadre des efforts deployes par la 
communaute intemationale en Afghanistan. Mon 
gouvemement le remercie sincerement de ses efforts et 
de son engagement, et lui souhaite plein succes dans 
ses entreprises futures. 

L’heure est cruciale pour l’Afghanistan. Le 
Gouvemement afghan, avec l’aide du peuple afghan, 
fait progresser un programme audacieux qui doit 
mettre fin a la deterioration preoccupante de ces 
demieres annees. La communaute intemationale doit 
maintenant agir avec fermete et au plus vite pour aider 
les Afghans a inverser le cours des choses. 

L’engagement des Etats-Unis aupres de 
l’Afghanistan est un engagement de longue date. Notre 
objectif reste inchange : perturber, demanteler et 
finalement vaincre Al-Qaida et empecher sa resurgence 
en Afghanistan et au Pakistan. Notre objectif est de 
renforcer les capacites des institutions afghanes pour 
faire face a la menace que represente l’extremisme 
violent et la desamorcer. 

Pour atteindre cet objectif, le President Obama a 
decide d’envoyer 30 000 soldats americains de plus en 
Afghanistan. Ils seront charges de cibler les insurges, 
de garantir la securite des centres de peuplement et de 
former les forces de securite afghanes. Nombre des 43 
autres membres de la Force intemationale d’assistance 


10-20220 



S/PV.6255 


a la securite (FIAS) ont annonce qu’ils allaient envoyer 
des contingents supplementaires. Ensemble, nous 
allons nous associer aux forces afghanes atm de 
pouvoir commencer d’ici l’ete 2011 a transferer les 
responsabilites en matiere de securite au 
Gouvemement afghan. 

Si nous voulons accomplir des progres 
veritablement durables, l’envoi de nouveaux 
contingents sur place doit s’accompagner d’une 
activite civile plus importante et de l’envoi d’une aide 
supplemental de l’etranger. Notre effort civil mettra 
l’accent sur la mise en place d’institutions afghanes 
plus reactives et responsables au niveau des provinces, 
des districts, et au niveau local. Nous allons egalement 
encourager et appuyer les plans revitalises du 
Gouvemement afghan en matiere de lutte contre la 
corruption, notamment par l’adoption de mesures 
concretes de nature a progresser vers une plus grande 
responsabilisation. 

Les Etats-Unis ont sensiblement augmente le 
nombre d’experts civils qu’ils deploient en 
Afghanistan. En effet, nous sommes sur le point de 
tripler notre presence civile. Fin janvier 2009, 320 
civils americains etaient sur le terrain; 920 civils 
americains seront presents sur le terrain ce mois-ci, et 
nous comptons atteindre notre objectif d’une presence 
qui se chiffrera a un peu moins de 1 000 civils peu de 
temps apres. Ces experts civils collaboreront avec les 
Afghans pour renforcer la capacite des institutions 
nationales et sous-nationales du pays a gouvemer avec 
efficacite. Les experts americains ceuvrent egalement 
avec leurs partenaires afghans pour contribuer a 
redresser les secteurs economiques essentiels de 
l’Afghanistan afin que les Afghans puissent vaincre les 
insurges, qui ne leur promettent que de nouvelles 
violences. 

La croissance economique est essentielle a 
l’avenir de l’Afghanistan car elle permettra d’attenuer 
l’attrait des extremistes a court terme et d’assurer un 
developpement economique durable a long terme. Afin 
d’inverser la dynamique impulsee par les Taliban, nous 
concentrons nos efforts de reconstruction dans des 
domaines ou nous pouvons creer des emplois 
rapidement, en particulier dans le domaine de 
1’agriculture. La reconstruction du secteur agricole 
afghan qui etait naguere fort dynamique, privera 
1’insurrection non seulement de simples soldats, mais 
egalement des revenus generes par le trafic de 
stupefiants. Et permettez-moi de mettre l’accent sur un 
element clef de notre strategic politique : nous 


appuyons les efforts deployes par les Afghans pour 
reinsurer les membres des Taliban qui renient Al- 
Qaida, qui deposent les armes et qui participent au 
processus politique constitutionnel. 

L’ONU, et en particulier la MANUA, continue de 
jouer un role crucial dans les activites civiles 
deployees par la communaute internationale en 
Afghanistan. Son action dans le domaine de la creation 
destitutions, de la gouvemance, de la reforme du 
secteur de la securite et de la coordination des 
donateurs est essentielle a notre objectif, qui est de 
garantir la prise en main de la situation par le 
Gouvemement afghan. Mais nous devons tous mieux 
coordonner les efforts de la communaute internationale 
pour aider le peuple afghan. Comme le Secretaire 
general le note dans son rapport (S/2009/674), 
coordonner une gamme aussi importante de 
programmes d’assistance nationale avec les objectifs 
identifies par le Gouvemement afghan est une 
entreprise considerable. Pour ce faire, la MANUA a 
besoin de ressources supplementaires et de l’appui des 
Etats Membres. Nous faisons fermement echo a l’appel 
lance par le Secretaire general a une coordination 
raffermie et nous appuyons sa proposition de renforcer 
la MANUA avec un personnel experimente venant des 
principaux pays donateurs. Pour leur part, les Etats- 
Unis sont prets a appuyer une telle demande en 
foumissant un personnel qualifie. 

Nous pensons egalement qu’il est utile de 
nommer un haut representant civil au sein de la FIAS, 
comme le Representant special l’a recommande, afin 
d’ameliorer la coordination des activites politiques et 
de developpement de la FIAS, en particulier les 
activites menees par les equipes de reconstruction de 
province. 

La reussite de la mission de la MANUA depend 
egalement de sa presence dans l’ensemble du pays. A 
cet egard, nous notons avec satisfaction les progres 
constants accomplis par la MANUA s’agissant de 
l’ouverture de bureaux regionaux et provinciaux. Nous 
nous rejouissons que le rapport du Secretaire general 
affirme que, malgre l’attaque bmtale du 28 octobre sur 
la maison d’hote a Kaboul, l’ONU reste determinee a 
ouvrir de nouveaux bureaux dans l’ensemble de 
l’Afghanistan en 2010. Nous reaffirmons notre appui 
aux efforts de la MANUA pour renforcer la securite du 
personnel de l’ONU en Afghanistan et nous sommes 
prets a nous employer a appuyer ces efforts de maniere 
creative, en collaboration avec la MANUA. 
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L’ONU a joue un role crucial d’appui au 
processus politique en Afghanistan, notamment en 
appuyant les elections. Nous sommes d’accord avec le 
Secretaire general, qui a observe que les elections 
presidentielles et les elections aux conseils provinciaux 
tenues en Afghanistan en 2009 ont mis en evidence les 
graves insuffisances du processus electoral afghan. 
Avec nos partenaires intemationaux, nous sommes 
determines a travailler avec le Gouvemement afghan 
afin de regler ces problemes avant la tenue de futures 
elections. 

La Conference de Londres, qui aura bientot lieu 
sous la copresidence de l’Afghanistan, du Royaume- 
Uni et de l’ONU, sera 1’occasion pour la communaute 
intemationale de manifester son soutien au programme 
du Gouvemement afghan enonce par le President 
Karzai dans son discours d’investiture. Nous attendons 
avec interet la tenue de la conference de Kaboul au 
printemps qui sera, pour le Gouvemement afghan, 
l’occasion de presenter des plans et des programmes 
plus detailles afin de realiser ses objectifs ambitieux. 
Le discours d’investiture du President Karzai a envoye 
le juste message : il a mis l’accent sur la decision 
d’aller dans une nouvelle direction, notamment en 
affirmant son attachement a la reinsertion et a la 
reconciliation, 1’amelioration des relations avec les 
partenaires regionaux de l’Afghanistan et les 
responsabilites sans cesse plus importantes assumees 
par les services de securite afghans. Nous devons 
maintenant voir des resultats, et nous devons 
maintenant voir des progres. 

Sir Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) (parle en 
anglais ) : Je vous felicite, Monsieur le President, de 
votre accession a la presidence. Permettez-moi de 
joindre ma voix aux autres en souhaitant la bienvenue 
au Conseil de securite a nos cinq nouveaux collegues. 
Nous attendons avec interet de travailler avec eux au 
cours des deux prochaines annees. Nous remercions 
tout particulierement le Secretaire general de son 
rapport (S/2009/674) et de ses observations, le 
Representant special Kai Eide de ses remarques riches 
en information, et enfin l’Ambassadeur Tanin de ses 
observations exhaustives. 

L’objectif de la communaute intemationale reste 
un Afghanistan stable et sur qui puisse exercer sa 
souverainete sur l’ensemble de son territoire, offrir a 
son peuple un gouvemement representatif et les 
conditions necessaires a la prosperity, et jouer un role 
constructif dans la region. Personne ici ne sous-estime 
l’ampleur du defi a relever, comme le Representant 


special l’a tres clairement montre un peu plus tot. 
Edifier un Afghanistan stable et sur est une oeuvre de 
longue haleine, mais la communaute intemationale est 
determinee a appuyer le Gouvemement afghan pour 
mener ce projet a bonne fin. Je tiens tout d’abord a dire 
quelques mots sur la proche Conference de Londres 
avant d’aborder quelques questions soulevees dans le 
dernier rapport du Secretaire general. 

La Conference de Londres du 28 janvier sera 
coorganisee par le Premier Ministre Gordon Brown, le 
President Karzai et le Secretaire general. Nous nous 
felicitons du ferine appui du Secretaire general a cette 
Conference. Son but est de foumir et de coordonner 
l’appui international necessaire pour que le President 
Karzai realise les objectifs ambitieux qu’il a enonces 
dans son recent discours d’investiture. La Conference 
sera consacree aux trois domaines clefs suivants : 
securite, developpement et gouvemance, cadre regional 
et architecture intemationale. II faut voir en la 
Conference de Londres une etape importante pour que 
la communaute intemationale joue un plus grand role 
d’appui en Afghanistan et accelere davantage 
l’« afghanisation» de sa strategic. En ce sens, la 
Conference de Londres permettra de preparer une 
conference a Kaboul qui se tiendra plus tard, au 
printemps, au cours de laquelle nous esperons que le 
Gouvemement afghan presentera au peuple afghan les 
engagements qu’il a pris et s’appuiera sur le travail 
preparatoire effectue a Londres. 

Je voudrais a present aborder quatre questions 
soulevees dans le rapport du Secretaire general. 
Premierement, pour ce qui est de l’efficacite de l’aide, 
nous convenons tout a fait avec le Representant special 
que les donateurs doivent renforcer les capacites 
afghanes, au lieu de chercher a les remplacer. II faut 
que les donateurs soient plus disposes a coordonner 
leurs activites avec le Gouvemement afghan et la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), au lieu d’agir unilateralement. 

Deuxiemement, nous appuyons fermement les 
efforts menes par le general McChrystal pour reduire 
les pertes civiles. Nous nous rejouissons que le rapport 
du Secretaire general souligne ce point. Le rapport note 
que les elements antigouvemementaux sont a l’origine 
de 78 % des victimes civiles, dont 54 % ont ete tuees 
par des attentats-suicides ou des attaques aux engins 
explosifs improvises. L’approche adoptee par la Force 
intemationale d’assistance a la securite contraste 
nettement avec celle des insurges, qui ciblent 
deliberement les civils en Afghanistan. 
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Troisiemement, nous convenons avec le 
Secretaire general de 1’importance de l’Armee 
nationale afghane et de la Police nationale afghane. Le 
developpement des capacites des forces nationales de 
securite afghanes, au niveau tant de la qualite que de la 
quantite, est essentiel pour permettre aux Afghans de 
prendre en main leur propre securite. Nous esperons 
que le Conseil commun de coordination et de suivi et 
la Conference de Londres donneront un nouvel elan a 
ce processus. 

Quatriemement, le rapport du Secretaire general 
souligne I’importance de l’lnitiative d’autodefense 
decentralisee et nous nous en felicitons. II est essentiel 
de foumir aux forces de securite locales une formation 
suffisante pour garantir leur efficacite et de veiller a ce 
qu’elles soient tenues pour responsables de leurs actes. 
Une strategic nationale pour le secteur de la securite 
permettrait de delimiter les roles et les fonctions des 
forces de securite afghanes. Mais il faut egalement 
preciser comment l’lnitiative d’autodefense 
decentralisee pourra s’inscrire dans une telle strategic 
nationale. 

Je tiens egalement a soulever une question qui 
n’est pas directement abordee dans le rapport du 
Secretaire general mais que le Representant special a 
mentionnee : la question de la corruption, qui formait 
une toile de fond essentielle des evenements de 2009. 
La MANUA, en collaboration avec d’autres acteurs, 
aide le Gouvemement afghan a renforcer sa capacite de 
lutte contre la corruption et a mettre en place des 
institutions viables indispensables a une bonne 
gouvemance sur le plus long terme. Nous nous en 
felicitons vivement. 

Personne ne saurait nier que l’Afghanistan a 
connu une nouvelle periode difficile au cours des trois 
demiers mois. Le processus des elections 
presidentielles n’a pas ete facile, mais nous attendons 
avec interet la mise en place d’un Gouvemement 
afghan fort et competent qui pourra donner suite aux 
engagements importants pris par le President Karzal 
lors de son discours d’investiture, avec l’appui de la 
communaute intemationale qui sera confirmee a la 
Conference de Londres ce mois-ci. 

Enfin, je tiens a remercier Kai Eide de ses 
activites en Afghanistan au cours des deux demieres 
annees. Son travail achame, notamment l’organisation 
des elections de l’annee demiere et la direction de la 
MANUA au long de la periode traumatisante qui a 
suivi les attaques contre son personnel, merite notre 


admiration. Je tiens, par son entremise, a rendre 
hommage a tout le personnel de la MANUA qui 
poursuit son travail important dans des circonstances 
extremement difficiles. 

A cet egard, je suis inquiet de l’entendre dire 
qu’il a des difficultes a maintenir et recruter le 
personnel de la MANUA. L’Assemblee generate a 
donne son accord le mois dernier encore a une 
augmentation importante du budget et des effectifs de 
la MANUA et j’espere que le Secretariat fera preuve de 
creativite en cherchant les moyens de lever tout 
obstacle s’opposant, au niveau du Siege, au 
recrutement de personnel pour les missions essentielles 
deployees dans le monde entier, notamment celle de la 
MANUA en Afghanistan. 

M me Viotti (Bresil) (parle en anglais ) : Je tiens a 
vous feliciter, Monsieur le President, de votre 
accession a la presidence du Conseil pour le mois de 
janvier. Je vous remercie et je remercie les autres 
membres du Conseil de leurs mots de bienvenue. Le 
Bresil espere travailler etroitement et de maniere 
constructive avec tous les membres du Conseil durant 
l’exercice de son mandat. Je tiens egalement a 
remercier le Secretaire general de sa presence parmi 
nous ce matin, de ses observations et de son dernier 
rapport sur l’Afghanistan (S/2009/674). 

Le Bresil se joint aux autres intervenants pour 
remercier M. Kai Eide de son expose tres instructif. 
Nous saisissons cette occasion pour saluer le travail 
qu’il effectue a la tete de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et sa 
precieuse contribution, apportee dans des conditions 
extremement difficiles. 

Ces demiers mois sont venus nous rappeler a la 
realite des defis redoutables qui se dressent encore sur 
la voie de la paix, de la stabilite et de la prosperite en 
Afghanistan. La degradation des conditions de securite 
nous preoccupe vivement. II est particulierement 
preoccupant de voir 1’augmentation des pertes civiles 
dues au conflit. Les Taliban, Al-Qaida et d’autres 
groupes extremistes sont a l’origine de la majorite de 
ces pertes et ils doivent done en etre tenus pour 
responsables. 

Bien evidemment, cela ne constitue par la 
moindre consolation pour les pertes civiles causees par 
les forces progouvemementales dans le conflit afghan, 
notamment la mort de ces enfants, qui auraient ete tues 
au village de Ghazi Khan et a Lashkar Gah dans les 
demiers jours de 2009. Tout en prenant bonne note des 
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mesures prises par le Gouvemement afghan, par la 
Force intemationale d’assistance a la securite et par la 
coalition, nous estimons qu’il est necessaire de 
poursuivre les efforts afm de mieux distinguer entre 
combattants et non-combattants et d’eliminer ou de 
reduire encore les risques encourus par les civils. En 
plus d’etre un imperatif moral et une obligation en 
vertu du droit international, la protection des civils est 
essentielle au renforcement de la legitimite et de 
l’efficacite de la presence militaire intemationale en 
Afghanistan. 

II est tout aussi inquietant que des extremistes 
prennent de plus en plus pour cible le personnel 
international et les travailleurs humanitaires. Les 
attaques menees contre la maison d’hotes de l’ONU a 
Kaboul en octobre dernier sont particulierement 
revoltantes. Nous condamnons fermement cette 
violence absurde et injustifiable et nous rendons 
hommage a ceux qui en ont ete victimes. Nous rendons 
egalement hommage aux gardes de l’ONU dont 
l’heroisme a permis de sauver des vies innocentes. 
Nous appuyons le Secretaire general dans ses efforts 
pour ameliorer la surete du personnel de l’ONU et du 
personnel recrute localement en Afghanistan. 

La controverse prolongee au sujet des resultats du 
dernier scrutin d’aout a eu des repercussions sur la 
gouvemance en Afghanistan et temi les relations de ce 
pays avec la communaute intemationale. Les 
irregularites relevees dans le processus electoral telles 
que celles signalees par la Commission du contentieux 
electoral sapent la legitimite du processus electoral et 
sont facilement exploitees par les groupes extremistes a 
des fins de propagande. Elies soulignent egalement la 
necessite d’entreprendre des reformes. 

Tout en meditant sur les obstacles et les revers 
rencontres sur la voie de l’edification d’un Afghanistan 
plus sur, plus democratique et plus prospere, et en 
essayant de tirer les enseignements de l’experience 
vecue, nous devons aussi nous concentrer sur l’avenir. 
Nous devrions tous nous feliciter des promesses faites 
par le President Karzai dans son discours d’investiture, 
tendant a redoubler d’effort pour parvenir a l’unite et a 
la reconciliation nationales, a accroitre les 
responsabilites des forces afghanes dans la securite de 
leur propre population, a promouvoir le developpement 
economique et les reformes administratives et a 
prendre des mesures resolues de lutte contre la 
cormption. Nous devrons egalement veiller a ce que 
l’appui que nous apportons collectivement au President 


Karzai lui permette reellement de traduire ses paroles 
en actions concretes. 

La nomination d’un cabinet competent et ouvert a 
tous est essentielle si l’on veut que soient honorees les 
promesses faites. Nous encourageons le Gouvemement 
afghan et la Chambre basse du Parlement (Wolesi 
Jirga ) a continuer de travailler a la formation du 
nouveau Gouvemement. Ma delegation appuie 
egalement l’initiative du President Karzai en faveur de 
la reconciliation nationale, notamment par le biais de 
pourparlers avec 1’opposition armee. 

Un autre domaine crucial sur lequel le 
Gouvemement voudra certainement faire porter son 
action est la reforme electorate, pour eviter que les 
problemes rencontres lors des elections de 2009 ne se 
repetent. Les elections de 2010 doivent contribuer a la 
consolidation de la democratic en Afghanistan. Nous 
prenons note des appels de la MANUA a la reforme et 
a une transparence accrue au sein de la Commission du 
contentieux electoral dans la perspective des elections 
parlementaires et locales prevues en mai prochain, et 
nous appelons a un dialogue renforce entre le 
Gouvemement afghan et la Mission. Nous 
encourageons a cet egard toutes les parties prenantes a 
renforcer le dialogue et la cooperation. 

II est egalement necessaire de continuer a faire 
des progres en matiere de promotion et de protection 
des droits de la femme. II importe que le Parlement 
afghan examine sans tarder le projet de loi sur 
l’elimination de la violence contre les femmes et la 
version modifiee de la loi sur le statut personnel des 
chiites. II est primordial que les progres faits dans le 
domaine legislatif aillent de pair avec le renforcement 
des institutions chargees de leur mise en oeuvre. Le 
reglement a long terme des questions de securite en 
Afghanistan requiert un transfert regulier des 
responsabilites au Gouvemement afghan. Cela rendra 
possible un retrait graduel de la presence militaire 
intemationale sur le terrain et un retour a la vie 
normale dans le pays. 

Le conflit en Afghanistan ne pourra pas etre 
resolu uniquement par la voie militaire. L’argument 
convaincant developpe par M. Eide autour de la 
necessite d’une strategic politiquement motivee plutot 
qu’une strategic militairement motivee devrait guider 
notre action. Recentrer la Strategic nationale de 
developpement de l’Afghanistan sur des projets a long 
terme semble egalement l’approche la plus correcte a 
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adopter et peut exiger de la MANUA de jouer un role 
plus important, ce que nous appuierons. 

Une meilleure coordination de 1’action civile 
intemationale en Afghanistan est essentielle si le 
Gouvemement comme les donateurs veulent parvenir a 
une plus grande efficacite dans leur action. Ce faisant, 
il convient d’accorder l’attention voulue a la prise en 
main des processus au niveau national afin de garantir 
la perennite de 1’action intemationale dans le pays. 
Voila pourquoi nous appuyons l’initiative visant a 
mettre en place en Afghanistan une structure civile de 
coordination placee sous l’egide de l’Organisation des 
Nations Unies, et chargee de transferer graduellement 
au Gouvemement afghan la tache de coordination de 
l’aide qu’apportent les donateurs a ses programmes et 
priorites. A cet effet, les pays donateurs doivent faire 
preuve de la volonte politique evoquee par le 
Secretaire general dans son rapport afin de passer, en 
Afghanistan, de la substitution de capacites au 
renforcement des capacites. 

Nous sommes d’accord avec M. Eide lorsqu’il 
releve que la meilleure contribution que puisse 
apporter la communaute intemationale a l’appui de 
1’action du Gouvemement afghan et de la societe 
afghane est de les aider a renforcer leurs institutions. 
Une telle tache, par essence, est complexe, mais elle 
reste la seule veritable option a longue echeance. A cet 
egard, les conferences intemationales prevues le 
28 janvier a Londres et au courant de l’annee a Kaboul 
seront d’importantes occasions de progresser dans cette 
direction. 

M. Rugunda (Ouganda) (parle en anglais ) : Je 
vous felicite, Monsieur le President, ainsi que la 
delegation chinoise, de votre accession a la presidence 
du Conseil pour le mois de janvier et je rends 
hommage a l’Ambassadeur Kafando et a la delegation 
du Burkina Faso pour la maniere dont ils ont mene les 
travaux du Conseil au mois de decembre. Je voudrais 
egalement saisir cette occasion pour saluer l’arrivee 
des nouveaux membres du Conseil et leur souhaiter 
plein succes durant leur mandat. 

Je remercie le Secretaire general de son 
intervention, M. Kai Eide, Representant special du 
Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), de son 
expose, et le Representant permanent de EAfghanistan 
de son intervention. 

Nous felicitons la MANUA d’avoir continue a 
jouer un role important a la tete de Faction 
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intemationale en faveur de la securite, de la stability et 
du developpement en Afghanistan. L’Afghanistan est 
confronts a d’enormes defis securitaires, politiques et 
economiques. II incombe a tous les Afghans, 
notamment les dirigeants, d’ceuvrer ensemble a l’unite 
et a la reconciliation nationales et d’appuyer la 
gouvemance democratique, la consolidation de la paix 
et la prosperite. 

Nous nous felicitons de ce que le processus 
electoral en Afghanistan ait pu aboutir en depit des 
irregularites et des difficultes rencontrees. 

Nous appelons tous les acteurs politiques a faire 
en sorte que le Cabinet soit complet sans plus attendre. 
Le nouveau Gouvemement doit s’atteler aux taches 
urgentes qui Fattendent, y compris la reforme politique 
et l’examen des causes profondes de Finsurrection. II 
doit concentrer une attention redoublee sur la reprise 
economique, la reconstruction, la foumiture de services 
et F amelioration des moyens d’existence des 
personnes. II faut aussi que les partenaires de 
developpement travaillent ensemble de maniere mieux 
coordonnee et plus rationnelle pour appuyer les efforts 
nationaux du peuple afghan. A cet egard, nous nous 
felicitons de l’organisation de la Conference 
intemationale sur l’Afghanistan; prevue le 28 janvier 
prochain a Londres. 

Nous notons avec preoccupation que la situation 
en matiere de securite s’est deterioree pendant la 
periode a l’examen, avec une augmentation des 
agressions armees et des attentat-suicides. Cette 
flambee de violence, qui a cause davantage de morts et 
de blesses, est regrettable et doit prendre fin. Ma 
delegation juge encourageants les efforts deployes par 
le Gouvemement afghan et ses allies intemationaux 
pour ameliorer la situation en matiere de securite. 

II est imperatif de renforcer les capacites et les 
moyens dont disposent les institutions chargees de la 
securite, notamment la police et de l’armee, afin 
qu’elles assument la responsabilite de la stability a 
long terme du pays. Nous saluons le Gouvemement 
afghan qui a promulgue une loi contre le terrorisme, 
une loi antitrust et une loi sur les armes a feu pendant 
la periode a l’examen. Nous nous felicitons egalement 
du projet de loi sur l’elimination de la violence contre 
les femmes et encourageons le Parlement afghan a 
l’approuver. 

Nous sommes vivement preoccupes par les 
attaques prenant pour cible le personnel de l’ONU en 
Afghanistan, qui compromettent leur capacite de 

23 



S/PV.6255 


s’acquitter de leur mandat. Nous appelons au 
renforcement des mesures visant a assurer la securite et 
la surete de l’ensemble du personnel de la MANUA. 

Nous felicitons enfin le Representant special du 
Secretaire general, M. Kai Eide, de son dynamisme, et, 
par son entremise, nous remercions le personnel de la 
MANUA qui s’acquitte de son mandat dans des 
circonstances tres difficiles. Nous souhaitons a M. Eide 
plein succes dans ses activites futures. 

M. Arnaud (France) : Je voudrais tout d’abord 
presenter a l’ensemble du Conseil et a l’assistance mes 
vceux pour la nouvelle annee. Permettez-moi de vous 
feliciter, Monsieur le President, de votre prise de 
fonctions en tant que President du Conseil de securite 
et de rendre hommage, comme Font fait les orateurs 
qui m’ont precede, au travail remarquable accompli par 
l’Ambassadeur Michel Kafando et par toute son equipe 
au cours du mois de decembre. 

En ce qui conceme le sujet de notre debat, la 
aussi, j’imiterai les orateurs qui m’ont precede - et cela 
de bon cceur - pour rendre hommage au travail 
accompli par le Representant special du Secretaire 
general, M. Kai Eide. Grace a ses efforts, l’ONU est 
desormais un acteur de tout premier plan en 
Afghanistan, tant sur le plan de la coordination de 
Faction intemationale que du dialogue avec les acteurs 
de la vie politique et de la societe afghane. Cet acquis 
doit etre preserve et ses effets doivent etre amplifies. 

Par ailleurs, cette occasion est egalement, en ce 
qui conceme la France, une occasion importante 
puisque, pour la premiere fois au Conseil de securite, 
l’Union europeenne va s’exprimer tout a l’heure par la 
voix de sa delegation aupres de l’ONU. C’est la 
consequence de la mise en oeuvre du Traite de 
Lisbonne. Je tiens done a saluer la presence de son 
representant, ce qui, pour la France, est une occasion 
importante et emouvante. Naturellement, la France 
s’associe a la declaration qu’il prononcera. 

Je souhaiterais insister plus particulierement sur 
les principaux defis de l’annee qui s’ouvre. L’echeance 
immediate, comme M. Kai Eide l’a dit, est la 
Conference de Londres, qui se tiendra le 28 janvier. 
Elle constitue une etape importante dans le processus 
visant a placer le partenariat entre 1’Afghanistan et la 
communaute intemationale dans un cadre facilitant la 
pleine prise en main par les Afghans de leur destin. 

Le President Karzai a pris des engagements 
importants de reforme dans son discours 


d’inauguration. Nous esperons que la Conference de 
Londres et celle de Kaboul qui suivra seront l’occasion 
pour le Gouvemement afghan de lancer ce programme 
de reformes, en particulier dans les domaines 
prioritaires que sont la gouvemance, notamment locale 
- et la aussi M. Eide a ete particulierement eloquent -, 
le renforcement des capacites civiles et de securite 
afghanes; la lutte contre la corruption et le trafic de 
stupefiants; la cooperation regionale et la reintegration 
des combattants. 

Ce programme devra s’appuyer sur une action 
plus coherente de la communaute intemationale. Cela 
fait des annees que nous en parlons. Je crois que nous 
devons enfin mettre nos actes en accord avec ce 
souhait de bon sens. La Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) s’est vue 
confier par le Conseil de securite un role central en la 
matiere. Elle doit disposer des ressources necessaires 
mais aussi de l’autorite indispensable a une 
coordination plus efficace. Cela implique un 
renforcement des liens entre l’ONU et les autres 
organisations intemationales presentes ainsi qu’avec 
les principaux donateurs. 

Nous sommes done favorables a la mise en place 
d’une structure associant les principaux acteurs civils 
et militaires engages en Afghanistan sous la 
copresidence du Gouvemement afghan et de l’ONU. 
Cette structure, qui se reunirait a intervalles reguliers 
et resserres, devrait couvrir l’aide civile, mais aussi la 
coordination civilo-militaire et la cooperation 
regionale. Je voudrais souligner que ce dernier theme 
devrait a l’avenir faire l’objet d’une attention accrue. 
Nous souhaitons que, dans ce but, le Representant 
special du Secretaire general puisse renforcer son 
action en matiere de suivi et de promotion du dialogue 
regional. 

Nous avons pris note du souhait des autorites 
afghanes de tenir les elections legislatives en mai 2010 
conformement au delai prevu par la Constitution. Ce 
choix releve evidemment de la decision souveraine des 
autorites afghanes et d’elles seules. II faut cependant 
que les le<;ons des elections presidentielles soient tirees 
et que certaines reformes du systeme electoral soient 
menees au prealable dans le respect de la Constitution. 
II nous appartient d’aider les autorites afghanes a 
identifier, parmi les reformes necessaires, celles qui 
pourront, de maniere realiste, etre conduites avant le 
scrutin. Les Afghans ont demontre leur attachement a 
la democratic. Cet engagement ne doit pas etre trahi. 
Le prochain scrutin devra etre organise dans des 
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conditions assurant un choix libre et democratique. II 
ne faut pas que les fraudes constatees lors des elections 
presidentielles se reproduisent. 

Je voudrais conclure en assurant le Secretaire 
general et le Representant special que nous partageons 
leurs preoccupations relatives a la securite des 
personnels de l’ONU. En Afghanistan, comme dans 
d’autres pays en crise, les moyens necessaires doivent 
etre consacres a la protection des personnels de l’ONU. 
L’indispensable renforcement de ces moyens, qui 
doivent etre affectes en priorite a des depenses de 
terrain, devra s’accompagner d’une reflexion globale 
sur l’avenir de l’implantation geographique et des 
missions de la MANUA au regard d’un nouveau 
contexte politique et securitaire dont nous ne pouvons 
pas faire abstraction. 

M. Takasu (Japon) (parle en anglais ) : Je 
voudrais, en premier lieu, souhaiter la bienvenue parmi 
nous aux cinq nouveaux membres du Conseil. Je 
souhaite egalement vous feliciter, Monsieur le 
President, ainsi que la delegation chinoise, de votre 
accession au poste eminent de President du Conseil de 
securite pour le mois de janvier. Qu’il me soit permis 
egalement d’exprimer notre profonde reconnaissance a 
l’Ambassadeur Kafando et a sa delegation pour 
l’excellent travail qu’ils ont accompli au mois de 
decembre. 

S’agissant de l’Afghanistan, le Secretaire general 
et son Representant special, M. Kai Eide, nous ont fait 
des exposes tres utiles ce matin. L’Ambassadeur Tanin 
a egalement apporte sa contribution a notre debat. 

Au nom de mon gouvemement, je saisis la 
presente occasion pour feliciter M. Eide, qui s’acquitte 
d’une tache tres difficile, en particulier pour la fa<;on 
dont il traite, ces demiers mois, le processus delicat des 
elections presidentielles. Je peux assurer 
l’Ambassadeur Eide de notre profonde reconnaissance 
et de notre plein appui. 

II ne fait aucun doute que pour toutes les 
personnes engagees en Afghanistan, nous compris, 
l’annee derniere a ete l’annee la plus difficile depuis 
2001. Nous avons consacre enormement de temps et 
d’energie a traiter le complexe processus electoral. 
Pour nous tous, l’attaque perpetree en octobre contre la 
maison d’hotes a ete un rappel brutal de la situation 
dangereuse qui regne sur le terrain ou des hommes et 
des femmes cherchent a s’acquitter des taches que nous 
leur avons confiees. 


Malheureusement, il semble que depuis plusieurs 
annees, nous ne faisons que repeter la meme resolution 
de debut d’annee. Mais il me semble que la situation 
est plus grave que les deux annees precedentes. En ce 
debut de l’annee 2010, il est d’une importance critique 
d’inverser les tendances negatives de l’annee 
precedente et d’assurer le succes de nos efforts en 
Afghanistan. Bien que la situation politique actuelle 
centree sur la formation du nouveau Cabinet nous 
preoccupe, nous esperons que le nouveau 
Gouvemement du President Karzai commencera 
bientot a s’attaquer au programme de reforme, a edifier 
la nation et a unir la population. 

Il faut noter egalement que tous les membres de 
la communaute intemationale renforcent l’assistance 
accordee a l’Afghanistan, tant sur le plan militaire 
qu’en matiere de developpement. Le Japon se rejouit 
vivement de la nouvelle strategic annoncee par les 
Etats-Unis le l er decembre. Pour sa part, le Japon a 
annonce un nouveau programme d’aide pour 
l’Afghanistan d’environ 5 milliards de dollars pour une 
periode de cinq ans a partir de 2009. Ce programme 
comportera une aide au renforcement des forces de 
police, a la reinsertion des ex-insurges et a un 
developpement durable et autonome. Cette annonce a 
coincide avec l’achevement du processus electoral et 
des cinq annees du mandat du President Karzai. Elle 
avait egalement pour but d’illustrer 1’appui in change 
du Japon au peuple afghan en cette periode difficile. 
Nous esperons que l’assistance foumie par le Japon 
suscitera une nouvelle aide tangible de la communaute 
intemationale. Je voudrais cependant insister ici sur le 
fait qu’il ne suffit pas de prendre des engagements; il 
faut s’en acquitter. Le bilan en la matiere n’est pas 
necessairement tres positif. Il est temps de tenir les 
nombreuses promesses qui ont ete faites et d’en 
accelerer la realisation. 

Nous attendons pareillement le meme niveau 
d’engagement energique de la part du Gouvemement 
afghan. Nous nous felicitons de l’engagement 
manifesto par le President Karzai dans son discours 
d’investiture, y compris sa volonte de promouvoir la 
reconciliation nationale et de lutter contre la 
corruption. Je suis persuade que la determination du 
President Karzai se traduira en actions concretes. Nous 
aiderons le Gouvemement afghan dans cette entreprise. 
Dans ce contexte, la prochaine Conference de Londres 
sera une occasion opportune de reaffirmer la volonte 
du Gouvemement afghan de proceder a des reformes, 
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et de la part de la communaute intemationale de 
l’appuyer et de lui foumir des ressources. 

L’une des questions les plus importantes inscrites 
a l’ordre du jour du nouveau Gouvemement afghan 
sera la reinsertion des anciens insurges. Nous devons 
encourager le dialogue avec les anciens insurges qui 
ont renonce a la violence et sont determines a vivre en 
paix dans le cadre de la Constitution. Parallelement aux 
efforts militaires deployes pour maintenir la securite, il 
faut elaborer un programme politique qui inclue la 
reinsertion afin d’aider la stabilite a prendre racine. Je 
tiens a souligner qu’un tel plan doit etre dirige par le 
Gouvemement afghan. Nous sommes prets a prendre la 
direction d’efforts internationaux pour favoriser la 
reinsertion, qui est l’un des trois piliers d’une nouvelle 
strategic, sur la base de notre experience dans le 
domaine du desarmement, de la demobilisation et de la 
reinsertion et dans le demantelement des groupes 
armes et illegaux. Nous esperons que la Conference de 
Londres donnera un nouvel elan au regroupement de 
ces activites. 

Ces demieres annees, le Japon n’a cesse de faire 
valoir qu’il importait d’ameliorer l’efficacite de l’aide 
et de coordonner l’action des donateurs en 
Afghanistan. Toutefois, la situation est loin d’etre 
satisfaisante, comme nous l’a dit M. Kai Eide. Nous 
devons absolument faire plus pour eviter le gaspillage 
et renforcer l’impact de nos activites. 

Les priorites du Japon en matiere d’assistance - 
1’agriculture et le developpement rural, les 
infrastructures et les besoins humains de base - 
correspondent aux domaines prioritaires definis par le 
Gouvemement afghan. Comme le Secretaire general, 
nous pensons que les mesures relatives a la 
coordination des activites des donateurs doivent etre 
prises en partenariat avec le Gouvemement afghan, 
I’objectif ultime etant l’« afghanisation ». L’ONU doit 
jouer un role important dans les efforts de 
coordination. 

La capacite de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) a cet egard 
importe beaucoup. Nous devrions envisager de prendre 
des mesures concretes pour ameliorer les structures de 
coordination de la MANUA et accelerer le recrutement 
de personnel experimente. II apparait tres clairement, 
me semble-t-il, que nous devons rationaliser les 
procedures de recrutement, en deleguant notamment 
des pouvoirs plus larges a la MANUA. En meme 
temps, je tiens a souligner qu’il sera impossible 


d’instaurer une coordination efficace sans la 
cooperation des pays donateurs et sans que ces demiers 
acceptent de laisser l’ONU coordonner leurs activites. 
Le Secretaire general a insiste sur ce point. Nous avons 
besoin d’une volonte politique au plus haut niveau. 

La securite est le plus grand defi a relever et 
constitue une condition prealable a nos efforts. Nous 
rendons un vif hommage aux pays foumisseurs de 
contingents, dont beaucoup ont perdu de precieux 
membres de leur personnel. Nous saluons egalement 
les forces de securite afghanes, mais il est bien evident 
qu’il reste beaucoup plus a faire pour continuer a 
renforcer leur qualite et leur nombre dans le but 
d’assurer une stabilite a long terme. 

Le role de l’ONU a ete, et restera, indispensable 
pour aider a stabiliser et a reconstruire le pays. Nous 
rendons un vif hommage au travail courageux que le 
personnel des Nations Unies continue d’accomplir sur 
le terrain. Nous continuerons d’appuyer les activites de 
la MANUA dans toute la mesure possible. La securite 
du personnel est pour nous d’une importance capitale. 
Nous devons foumir tout l’appui possible pour que le 
Secretaire general puisse prendre de nouvelles mesures 
de securite qui permettront aux membres du personnel 
evacues de retoumer a leur poste aussi rapidement que 
possible. 

En outre, au cours des prochains mois, nous 
examinerons le mandat de la MANUA afin de nous 
assurer qu’il reponde aux attentes du peuple afghan et 
de la communaute intemationale. Nous attendons avec 
interet les recommandations du Secretaire general dans 
son prochain rapport. 

Pour terminer, je reaffirme la ferine volonte du 
Japon d’aider le peuple et le Gouvemement afghans et 
d’appuyer la MANUA. Je souhaite egalement plein 
succes a la Turquie dans son role de pays chef de file 
en ce qui conceme 1’Afghanistan. 

M me Ogwu (Nigeria) (parle en anglais ) : En tant 
que representante de l’un des membres nouvellement 
elus du Conseil de securite, qu’il me soit permis de 
saisir cette occasion qui m’est donnee par le premier 
debat officiel du Conseil en 2010 pour reaffirmer 
l’attachement inebranlable du Nigeria au maintien de la 
paix et de la securite intemationales. Je tiens a vous 
assurer, Monsieur le President, que nous nous 
acquitterons de notre devoir sacre d’ceuvrer de concert 
avec les autres membres pour assumer les 
impressionnantes responsabilites qui incombent au 
Conseil. 
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Nous vous felicitons, Monsieur le President, de 
votre accession a la presidence du Conseil pour le mois 
de janvier et d’avoir convoque cette importante seance. 
Nous apprecions egalement au plus haut point la 
presence parmi nous du Secretaire general, M. Ban Ki- 
moon. Nous le saluons tout particulierement pour son 
rapport sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite intemationales 
(S/2009/674). Ce rapport contient des observations 
pertinentes, essentielles pour instaurer la paix dans le 
pays. Nous remercions egalement M. Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan, pour son rapport concis et pour la 
determination avec laquelle il s’est acquitte de ses 
fonctions. Nous lui souhaitons un plein succes dans ses 
futures activites. Nous apprecions egalement au plus 
haut point la perspicace declaration de l’Ambassadeur 
Tanin. 

Le Nigeria craint qu’en depit de 1’intensification 
des efforts intemationaux, les problemes de 
l’Afghanistan, notamment dans le domaine de la 
securite, demeurent sans issue. Le Secretaire general 
note dans son rapport que les conditions de securite 
dans le pays se deteriorent et que les insurges 
intensifient leurs activites, dont les attentats-suicides a 
la bombe, 1’augmentation du nombre des victimes 
civiles et une escalade des menaces contre le personnel 
des Nations Unies et le personnel humanitaire 
international. Cette situation deplorable entrave non 
seulement la foumiture de l’assistance dans le pays, 
mais aussi les efforts deployes par le Gouvemement 
pour foumir les services de base a la population. La 
situation est aggravee par les defis politiques existants 
et nouveaux, ainsi que par une tres nette stagnation de 
1’economic. 

Malgre ces defis, nous saluons l’endurance du 
peuple afghan et son attachement a une gouvemance 
democratique. Nous nous felicitons egalement du role 
joue par la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et par le Representant special 
du Secretaire general dans l’heureux denouement de la 
crise politique qui a suivi les elections. 

Le Nigeria estime que le nouveau Gouvemement 
afghan merite d’etre soutenu pour renforcer et 
consolider sa capacite a foumir des services de base, a 
maintenir la paix et la securite nationales, a faciliter un 
processus inclusif de dialogue et de reconciliation 
nationale et a ameliorer ses relations avec les pays 
voisins. En effet, l’etat de droit et un processus 
politique dynamique apte a promouvoir la 


reconciliation nationale sont des conditions prealables 
au retablissement progressif de la paix et de la stability 
dans le pays. La communaute intemationale doit 
investir davantage dans ces domaines. C’est pour cette 
raison que nous accueillons avec satisfaction la 
Conference de Londres prevue pour le 28 janvier 2010 
et la Conference de Kaboul qui se tiendra plus tard, 
avec l’espoir que ces deux conferences permettront de 
mobiliser plus de ressources et d’appui de la 
communaute intemationale pour ce pays. La tache de 
la communaute intemationale est de garantir un suivi 
effectif des progres realises. 

Pour remedier a cette situation ou les conditions 
en matiere de securite dans le pays ne cessent de se 
deteriorer, il faudra consolider les mecanismes de 
securite en place et adopter des nouvelles initiatives, 
notamment la proposition d’avoir recours aux forces de 
securite locales dans le cadre de l’lnitiative 
d’autodefense decentralisee, et la reforme du secteur de 
la securite. Nous partageons l’avis du Secretaire 
general que ces mesures doivent etre etayees par la 
reconciliation nationale et la bonne gouvemance. En 
outre, une cooperation durable entre les forces de 
securite locales et leurs homologues intemationaux est 
necessaire. Entre-temps, nous appelons a une meilleure 
protection des fonctionnaires de l’Organisation des 
Nations Unies, des travailleurs humanitaires et des 
civils afghans. 

Le Nigeria est conscient du fait que les elections 
contestees constituent de plus un plus un defi important 
a la securite et la stabilite des democraties nouvelles. 
Pour cette raison, nous nous felicitions de la 
proposition relative a des reformes electorates en 
Afghanistan. Cette reforme devrait permettre de 
renforcer la democratic naissante du pays et d’y jeter 
les bases d’un developpement politique durable. En 
fait, l’objectif principal de cette reforme devrait etre de 
renforcer le processus electoral, de soutenir de fa<;on 
continue le deroulement d’elections, et d’aider a la 
formation de families politiques solides. A cet egard, il 
faudrait proceder a une reforme de la Commission du 
contentieux electoral et de la Commission electorate 
independante pour qu’elles soient conformes aux 
pratiques intemationales optimales, en etant 
veritablement independantes et exemptes de tout parti 
pris et controle partisans. Cette reforme devrait 
egalement etre globale, s’appliquant a tous les niveaux 
de gouvemement et engageant la participation de 
toutes les parties prenantes de la societe afghane. Nous 
exhortons les acteurs politiques nationaux a 
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comprendre et a defendre le processus electoral et a 
aborder le systeme politique dans un esprit de 
compromis et de reconciliation. 

En demiere analyse, en ce qui conceme les 
enseignements tires, il est important que les 
recommandations faites dans le cadre des enquetes en 
cours sur les irregularites electorates dans le pays 
soient rendues publiques, pour eviter qu’une telle 
situation ne se reproduise a l’avenir. 

Le Nigeria est favorable au renforcement de la 
structure de coordination des efforts de la communaute 
intemationale en Afghanistan, dans le cadre d’une 
strategic de transition, sous l’egide de l’Organisation 
des Nations Unies. Nous nous felicitons du role central 
joue par la MANUA dans ces efforts et nous esperons 
qu’elle sera renforcee par la pleine execution de son 
budget pour 2010, tel qu’il a ete approuve. Nous 
saluons la contribution des pays voisins de 
l’Afghanistan aux efforts visant a relever les defis 
auxquels ce pays fait face et nous exhortons la 
communaute intemationale a appuyer un engagement 
durable dans la region. 

M. Puente (Mexique) (parle en espagnol ) : 
Monsieur le President, j’aimerais tout d’abord vous 
feliciter pour votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour ce mois. Une fois de plus, je 
vous assure de l’appui de ma delegation dans vos 
efforts pour conduire les travaux du Conseil avec 
succes. Je remercie egalement la delegation du Burkina 
Faso pour l’excellente maniere dont elle a assume la 
presidence du Conseil le mois dernier. Je m’associe a 
tous ceux qui ont remercie de leurs contributions 
importantes les delegations dont le mandat au Conseil 
de securite vient d’arriver a son terme. Je souhaite 
egalement la bienvenue aux cinq nouveaux membres 
non permanents du Conseil de securite. 

Je m’associe aussi aux autres voix pour remercier 
le Secretaire general et son Representant special pour 
leurs declarations et leurs rapports utiles. Nous rendons 
hommage au travail accompli par M. Kai Eide ces deux 
demieres annees, malgre les defis auxquels son Bureau 
a du faire face dans ses efforts pour developper 
l’Afghanistan, defis qu’il a pu relever avec succes. 
Nous lui souhaitons plein succes dans ses futures 
activites. 

Au debut de cette nouvelle annee, ma delegation 
note avec preoccupation que les vieux defis en matiere 
de securite, de droits de l’homme, de renforcement de 
l’etat de droit et de consolidation institutionnelle 


continuent de compromettre la stabilite et le progres en 
Afghanistan. En plus de ces obstacles, de nouveaux 
defis sont apparus suite a d’importants evenements 
survenus dans les demiers mois de l’annee 2009 
relatifs a un processus politique et electoral entache 
d’irregularites, ainsi qu’a une situation precaire en 
matiere de securite, qui a oblige l’Organisation des 
Nations Unies elle-meme a revoir sa strategic sur le 
terrain afin de proteger son personnel. Le personnel ne 
se compose pas seulement de fonctionnaires. 

Dans ces circonstances, il convient sans nul doute 
de renforcer la coordination et l’appui de la 
communaute intemationale pour assurer la stabilite en 
Afghanistan. La mise en place d’un dispositif de 
coordination dans le cadre d’une strategic de transition, 
sous l’egide des Nations Unies, est d’une importance 
capitale pour mobiliser les ressources necessaires aux 
programmes destines a appuyer les forces de securite 
nationales, les institutions civiles nationales et, par 
consequent, le developpement economique du pays. 

Nous esperons que la Conference de Londres 
prevue pour la fin de ce mois et la Conference de 
Kaboul qui se tiendra ulterieurement, a l’occasion 
desquelles les nouvelles strategies en matiere de 
securite et de developpement seront analysees, 
permettront de confirmer cette proposition sur la base 
d’une definition claire des roles du Gouvemement 
afghan et de la communaute intemationale, comme l’a 
note le Representant permanent de l’Afghanistan. 

Le processus electoral a marque un toumant 
decisif en ce qui conceme l’appui de la communaute 
intemationale et a revele la faiblesse des institutions 
afghanes. Dev ant cette situation, le Gouvemement 
afghan affronte maintenant la tache difficile de 
renforcer la credibilite de ses actions face a une 
population sceptique, par le biais d’un pacte politique 
renouvele, comme l’a propose a juste titre le Secretaire 
general. Ma delegation partage l’avis du Secretaire 
general selon lequel le Gouvemement recemment elu 
doit redoubler d’efforts pour honorer les engagements 
qu’il a pris sur la base des priorites definies par le 
President Karzai, qui sont directement liees, entre 
autres, a la lutte contre la corruption et l’impunite dans 
le pays. Il est evident que des mesures rapides et 
decisives visant a lutter contre ces fleaux serviront a 
promouvoir l’autorite du Gouvemement et a susciter la 
confiance de la population, renfor9ant ainsi la position 
du Gouvemement face aux actions des insurges. 
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Les efforts des organes gouvemementaux seront 
essentiels pour les interets du peuple afghan. Par 
consequent, nous estimons qu’il est fondamental de 
maintenir l’unite institutionnelle. Nous esperons que la 
nomination de nouveaux membres du Gouvemement 
du President Karzai' permettra de renforcer davantage 
la confiance et l’unite, qui sont tellement necessaires. 
Nous encourageons la MANUA et les autres 
institutions des Nations Unies qui ceuvrent sur le 
terrain a appuyer le Gouvemement afghan en vue de 
realiser cet objectif, ce qui lui permettra de renforcer 
ses institutions et d’etendre son autorite dans le pays. 

Pour ce qui est de la securite, les chiffres qui 
figurent dans le rapport dont nous sommes saisis 
aujourd’hui (S/2009/674) sont preoccupants. Ils 
refletent une augmentation considerable du nombre 
d’incidents violents par rapport aux annees 
precedentes. Sans aucun doute, ces chiffres montrent 
que l’insecurite reste le principal frein au progres en 
Afghanistan. Si nous appuyons les efforts deployes 
pour faire face a cette situation, nous reaffirmons notre 
conviction que ces actions doivent s’accompagner de 
mesures paralleles visant a promouvoir le 
developpement, le respect des droits de l’homme et le 
renforcement de l’etat de droit, qui permettront ainsi de 
s’attaquer aux causes profondes de l’insecurite. 

D’autre part, ma delegation regrette que les 
attaques qui visent le personnel humanitaire et le 
personnel de l’ONU - qui sont la consequence directe 
de l’insecurite et de l’instabilite politiques en 
Afghanistan - se poursuivent, ralentissant et mettant 
ainsi en danger le travail louable et precieux 
qu’accomplissent ces personnes. 

Le Conseil de securite et l’ensemble de 
l’Organisation ne doivent pas menager leurs efforts 
afin de proteger leur personnel. C’est pourquoi nous 
appuyons tous les efforts que deploie le Secretaire 
general pour reviser les mecanismes de securite afin de 
proteger le personnel deploye sur le terrain, et nous 
reaffirmons l’obligation qu’ont les parties de se 
conformer a la resolution 1502 (2003), relative a la 
securite et a la protection du personnel humanitaire et 
du personnel de l’ONU, adoptee a l’initiative de ma 
delegation durant sa precedente participation au 
Conseil de securite. II est en ce sens essentiel 
d’eliminer la menace terroriste tout en respectant les 
droits de l’homme. 

Pour terminer, je voudrais aj outer que ma 
delegation estime que le President Karzai et les 


autorites ont un engagement contraignant a tenir envers 
eux-memes et envers la communaute intemationale. 
C’est pourquoi nous offrons a nouveau notre appui a 
tous les efforts qu’entreprendront le President Karzai et 
la classe politique de son pays pour creer une 
atmosphere propice a la reconciliation et a la securite 
et regler definitivement les principaux problemes 
auxquels le pays est confronte. 

Nous n’avons pas de doute que la presence 
intemationale en Afghanistan, avec l’appui et la 
direction de l’ONU, permettra de creer les conditions 
necessaires pour que l’Afghanistan exerce pleinement 
ses pouvoirs nationaux et ses responsabilites en tant 
qu’Etat souverain. 

Le President (parle en chinois ) : Je vais a 
present faire une courte declaration en ma qualite de 
representant de la Chine. 

Nous voudrions feliciter le peuple afghan d’avoir 
elu son nouveau dirigeant national. La Chine espere 
que le nouveau Gouvemement afghan pourra etre 
forme et s’acquitter de ses fonctions le plus tot 
possible. Nous appuyons les efforts que deploie le 
Gouvemement afghan pour stabiliser le pays. Nous 
esperons que la communaute intemationale redoublera 
ses efforts pour aider activement le Gouvemement a 
renforcer les capacites de l’armee et de la police afin 
qu’elles puissent assumer rapidement la responsabilite 
de la securite. 

Nous appuyons le Gouvemement et le peuple 
afghans dans le cadre des efforts qu’ils deploient pour 
accroitre les moyens d’existence de la population, et 
nous demandons a la communaute intemationale 
d’apporter un appui et une aide plus consequents afin 
de repondre aux besoins de developpement du pays. 
Nous esperons que les conferences intemationales sur 
l’Afghanistan, qui doivent se tenir a Istanbul, a 
Londres et a Kaboul, donneront des resultats positifs et 
concrets. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil. 

Je donne la parole au representant du Canada. 

M. McNee (Canada) {parle en anglais ) : 
Monsieur le President, je voudrais vous feliciter de 
votre accession a la presidence du Conseil pour ce 
mois. Je voudrais egalement feliciter les nouveaux 
membres du Conseil : la Bosnie-Herzegovine, le 
Bresil, le Gabon, le Liban et le Nigeria. 
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La nouvelle annee correspond a un nouveau 
depart pour l’Afghanistan. L’annee qui vient de se 
terminer a vu de nombreux succes et defis. Nous 
desirons aussi souligner avec une grande tristesse la 
violence qui continue de sevir dans tout 1’Afghanistan, 
notamment a Kaboul, pendant que les insurges tentent 
de frapper au cceur des efforts de reconstruction que 
font les Afghans et la communaute intemationale. Nous 
presentons nos condoleances aux families et aux amis 
de tous les Afghans et de tous les civils et militaires 
des nombreux Etats Membres representes ici 
aujourd’hui, qui ont perdu la vie ou ont ete blesses a 
cause de la violence en Afghanistan. 

Comme le remarque le Secretaire general dans 
son rapport (S/2009/674), bien que le processus 
electoral revele qu’il reste une quantite considerable de 
travail a faire, nous ne devons pas ignorer les succes 
auxquels nous sommes parvenus a ce jour, notamment 
en ce qui conceme le nombre important d’Afghans qui 
sont alles voter, malgre la violence et l’intimidation des 
insurges. De plus, la vaste fraude electorate qui a eu 
lieu a ete decelee et les institutions afghanes ont agi en 
consequence. Un nouveau gouvemement est 
maintenant en train d’etre forme, guide par un 
ensemble de priorites claires pour l’avenir. 

Le President Karzai' a contracte un certain 
nombre d’engagements positifs pour batir un pays 
afghan stable et democratique. Toutefois, des defis 
importants restent a surmonter. Des mesures 
immediates doivent etre prises pour enrayer la 
corruption a tous les niveaux et continuer a reformer le 
systeme juridique. II faut continuer de progresser sur 
les plans de la securite, de la consolidation 
d’institutions nationales fortes et responsables, des 
services de base et du developpement economique pour 
les Afghans. II est aussi clair que des reformes 
considerables du systeme electoral sont requises pour 
que les prochaines elections puissent etre menees de 
fa<;on plus transparente et responsable. Le Canada 
demeure pret a venir en aide a 1’Afghanistan, tout en 
faisant remarquer que c’est au nouveau Gouvemement 
afghan que revient la responsabilite d’assumer un role 
directeur dans la realisation de ces priorites. 

A cet egard, le Canada reconnait le processus 
democratique de nomination et de confirmation du 
nouveau Cabinet, processus qui est enchasse dans la 
Constitution afghane. Nous encourageons toutes les 
parties a travailler a une resolution rapide afin que le 
Gouvemement afghan puisse passer aux defis 
considerables auxquels sont confrontes les Afghans. 


Au fur et a mesure que nous progresserons, le 
renforcement de l’appartenance afghane sera la clef du 
succes. Le Canada reconnait que tous nos efforts 
doivent viser a fortifier la capacite des Afghans 
d’assumer des responsabilites croissantes dans la 
gestion des affaires de l’Afghanistan, que ce soit en 
matiere de securite, de gouvemance ou de services de 
base. Au cours des mois a venir, le President Karzai et 
son gouvemement doivent conclure un contrat avec la 
population afghane dans le but d’etablir une relation de 
confiance. Nous avons hate de connaitre les 
fondements de ce contrat, qui seront precises durant les 
prochaines conferences a Londres et a Kaboul et qui 
dresseront de fa?on claire les plans pour l’avenir. 

Le nombre de reunions et conferences sur 
l’Afghanistan qui auront lieu au cours des prochains 
mois est representatif du sentiment d’urgence et du 
serieux qui animent le Canada et les autres membres de 
la communaute intemationale dans leurs efforts en vue 
de soutenir le progres en Afghanistan. Ces conferences 
constituent pour le Gouvemement afghan et la 
communaute intemationale une occasion de collaborer 
avec une vigueur renouvelee dans le but de relever les 
nombreux defis auxquels l’Afghanistan est confronte. 
Nous croyons que la conference du 28 janvier a 
Londres, qui sera suivie d’une conference au printemps 
a Kaboul, donnera a la communaute intemationale la 
chance de concentrer ses efforts sur un ensemble 
clairement defini d’objectifs realistes et prioritaires 
etablis par le Gouvemement afghan et de concevoir 
une nouvelle architecture intemationale pour notre 
engagement en Afghanistan. 

L’effort international en Afghanistan a ete stimule 
par l’annonce recente des Etats-Unis visant a renforcer 
leur engagement, notamment par le deployment de 
ressources militaires et civiles supplementaires. Le 
Canada accueille favorablement ces ressources 
supplementaires, en particulier dans le sud du pays, ou 
elles contribueront a procurer un environnement plus 
sur a la population afghane. 

La coordination de 1’engagement international en 
Afghanistan afin de realiser nos objectifs communs 
presente de nombreux defis, notamment le defi 
substantiel pose par le grand nombre d’intervenants et 
la complexity des enjeux. Ainsi, dans notre action de 
renforcement des structures de coordination, il est 
d’autant plus crucial d’assurer la coherence de 
l’approche de la communaute intemationale pour aider 
le Gouvemement afghan a rebatir l’Afghanistan. 
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( I’orateur poursuit en frangais ) 

Dans ce contexte, le Canada croit fermement que 
le role de l’ONU, en tant que coordonnateur des efforts 
civils en Afghanistan, devrait etre maintenu et 
renforce. A ce titre, nous soutenons les efforts de 
renforcement de la capacite de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) de mettre 
en oeuvre son mandat et de maintenir une presence 
continue pour assumer un role directeur sur le terrain. 
Le Canada appuie egalement la consolidation du role 
du Haut-Representant civil de l’OTAN pour 
coordonner la contribution civile afin de contrer 
1’insurrection, tout en etant d’avis que la MANUA et 
l’OTAN doivent collaborer etroitement afin de 
favoriser la synergie des efforts intemationaux. 

Notre succes repose essentiellement sur un effort 
plus cible et mieux coordonne dans le cadre d’une 
strategic de transition. Cela dit, cet effort coordonne ne 
portera des fruits que s’il est axe sur le renforcement 
de la capacite afghane a assumer la direction de la 
realisation des priorites clefs qui s’imposent. Le 
Canada partage l’opinion de l’ONU et de nos allies 
selon laquelle nous ne pouvons perdre de vue la 
necessite de veiller a ce que la gouvemance de 
l’Afghanistan puisse etre assuree par un Gouvemement 
afghan competent et efficace. 

Enfin, j’aimerais faire part de la reconnaissance 
du Gouvemement canadien a l’egard du travail 
accompli par le Representant special du Secretaire 
general, M. Eide, dont le mandat se termine bientot. 
Depuis sa nomination il y a deux ans, Kai Eide a sans 
cesse travaille a faire avancer les objectifs de la 
communaute intemationale en Afghanistan, et le 
Canada apprecie l’energie et l’engagement dont il a fait 
preuve. 

Nous soulignons avec une profonde 
reconnaissance son travail ardu visant a renforcer la 
MANUA en augmentant considerablement ses 
ressources et sa presence dans les provinces; ses efforts 
en vue de consolider la capacite de coordination de la 
MANUA et d’accroitre et reformer le role du Conseil 
commun de coordination et de suivi; ses efforts pour 
developper une cooperation beaucoup plus etroite entre 
la Force intemationale d’assistance a la securite et 
l’ONU; et le role politique important qu’il a joue dans 
l’organisation de conferences intemationales sur 
l’Afghanistan et a d’autres moments clefs comme lors 
des elections recentes. Bien qu’il reste beaucoup de 
travail a faire en Afghanistan, M. Eide merite nos 
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remerciements les plus sinceres pour ses realisations et 
son devouement. 

Le President (parle en chinois ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Nouvelle- 
Zelande. 

M. McLay (Nouvelle-Zelande) (parle en 
anglais) : La Nouvelle-Zelande se felicite de l’occasion 
qui lui est donnee de contribuer a ce debat important 
qui tombe a point nomme et saisit cette occasion pour 
vous feliciter, Monsieur le President, de votre 
accession a la presidence du Conseil, ainsi que les 
nouveaux membres du Conseil. 

Nous remercions le Secretaire general de son 
dernier rapport en date (S/2009/674) et le Representant 
special Kai Eide de son travail, de l’expose de ce matin 
et, avant tout, du role qu’il a joue. Nous lui souhaitons 
plein succes. 

Bien que le rapport donne a reflechir et souleve 
de nombreuses questions qui sont de veritables sources 
de preoccupation, nous convenons qu’un effort 
international mieux cible et mieux coordonne, ainsi 
que la reforme du processus electoral afghan et du 
Gouvemement, doivent etre des priorites absolues. 
Nous affirmons que l’ONU a un role essentiel a jouer 
en Afghanistan, et nous continuerons d’appuyer ce 
role. 

L’annee demiere, la Nouvelle-Zelande a fait le 
bilan de sa participation en Afghanistan et a continue 
de nouveau son attachement a l’equipe de 
reconstruction de province qui mene les activites de 
reconstruction dans la province de Bamyan depuis 
2003. Nous avons egalement redeploye nos forces 
speciales en Afghanistan pendant la periode que le 
President Obama a identifiee comme etant essentielle 
pour vaincre les insurges. La Nouvelle-Zelande se 
felicite de la declaration faite le l er decembre par le 
President Obama, notamment parce qu’elle met 
1’accent sur une voie coherente et credible pour aller de 
l’avant en Afghanistan. Nous nous felicitons tout 
particulierement de l’attention portee a une 
augmentation des capacites militaires a court terme 
dans le but de renforcer la stabilite et la securite et les 
capacites de l’annee nationale afghane et de la Police 
nationale afghane pour qu’elles soient en mesure 
d’assumer la responsabilite principale de la securite. 

Conscients de l’appel lance dans le rapport du 
Secretaire general pour « changer la mentalite de la 
communaute intemationale aussi bien que celle du 
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Gouvemement afghan» {S/2009/674, par. 50), nous 
partageons egalement le sentiment d’urgence exprime 
par le President Obama pour ce qui est du transfert de 
la responsabilite en matiere de securite aux forces 
locales et de la reorientation des efforts intemationaux 
pour qu’ils soient avant tout consacres au renforcement 
des capacites civiles qui permettront de mettre 
l’Afghanistan sur la voie d’un developpement 
pacifique. En 1’absence de tels engagements, on ne 
saurait concretement aller de l’avant. 

Pour sa part, la Nouvelle-Zelande intensifie ses 
activites de renforcement des capacites de la Police 
nationale afghane a Bamyan, preparant ainsi le 
transfert de la responsabilite des equipes de 
reconstruction de province aux civils et augmentant 
son budget consacre a l’aide publique au 
developpement afin d’etayer ces changements. Nous 
allons ouvrir une ambassade et nommer un 
ambassadeur a Kaboul afin de coordonner nos efforts 
avec ceux de nos partenaires, surtout avec les Afghans 
eux-memes, de sorte que, lorsque les contingents 
intemationaux se retireront, ils quitteront un pays 
capable d’assurer sa propre securite et de gerer une 
assistance humanitaire plus consequente que des 
nations telles que la notre se sont declarees disposees a 
foumir. 

Tout cela represente un engagement important 
pour un petit pays avec des ressources limitees, 
militaires et autres. II s’agit d’un engagement pris vis- 
a-vis du peuple afghan pour une bonne raison, mais il 
s’agit egalement d’un engagement pris dans 
l’attente que le President Karzai et son nouveau 
gouvemement - lorsqu’il pourra enfin etre forme - 
fassent un reel effort. 

Rien ne saurait dissimuler le defi auquel ils sont 
confrontes. Bien que nous nous felicitions de la tenue 
des elections, les doutes souleves quant a la validite 
des resultats et l’absence de progres en matiere de 
renforcement des institutions, ainsi que les 
preoccupations quant a la profondeur de l’attachement 
du Gouvemement aux mesures de lutte contre la 
corruption ont mis a rude epreuve les capacites des 
pays contributeurs de maintenir ou d’augmenter leurs 
contributions. Nous encourageons vivement le 
President Karzai a faire face rapidement aux problemes 
tenaces de securite, gouvemance, corruption, droits de 
l’homme, justice et stupefiants que connait 
l’Afghanistan - qui ont tous ete identifies dans le 
rapport dont nous sommes saisis. 


II est imperatif que le Gouvemement puisse 
ameliorer sensiblement la vie quotidienne des Afghans. 
Pour ce faire, la communaute intemationale l’appuiera, 
mais ceux dont les troupes sont exposees au danger 
dans l’interet de l’Afghanistan et de son peuple 
meritent que des progres plus importants soient realises 
dans la lutte contre la corruption et en matiere de 
gouvemance. 

Tout en appuyant fermement les efforts visant a 
batir un nouvel Afghanistan pacifique, nous attendons 
de l’Administration Karzai qu’elle s’acquitte des 
engagements qu’elle a pris vis-a-vis de la communaute 
intemationale. Nous nous felicitons done du role de 
chef de file joue par la Grande-Bretagne afin de 
coordonner l’appui international en organisant une 
conference dans le courant du mois. Nous y 
participerons au niveau ministeriel et esperons que 
nous serons bientot en mesure de nous reunir en 
Afghanistan meme pour discuter de l’avenir du pays. 
Nous nous felicitons que la deuxieme conference ait 
lieu a Kaboul. 

Comme cela est souligne dans le rapport du 
Secretaire general, il faut de toute urgence ameliorer la 
gouvemance et faire en sorte que les Afghans soient de 
plus en plus convaincus que TAdministration travaille 
dans leur interet, surtout a T elimination de la 
corruption. L’ampleur de la corruption, presentee dans 
le rapport, requiert a l’evidence que l’Administration 
s’y attaque sous toutes formes et a tous les niveaux. 
Pour tous ceux qui abusent du systeme, il ne doit pas y 
avoir de sanctuaire, de refuge ou d’impunite. 

Nous voulons que l’Afghanistan, son peuple et 
son administration reussissent dans leurs entreprises. 
Nous leur souhaitons plein succes, et nous sommes 
determines a les appuyer. Nous savons qu’ils auront 
besoin de temps et d’une marge de manoeuvre pour 
reconstruire leur pays, et la contribution que nous leur 
apportons vise a les y aider. Le peuple, qui a demontre 
qu’il appuyait la democratic lors des recentes elections, 
parfois a ses risques et perils, a de ce fait le droit d’etre 
gouveme avec une plus grande honnetete et une 
meilleure gouvemance. Mais les soldats et les civils 
qui risquent leur vie en travaillant en Afghanistan pour 
l’ONU, pour la societe civile et pour les equipes de 
reconstruction de province - pour aider T Afghanistan 
et son peuple - ont egalement le droit de voir des 
progres plus tangibles dans la lutte contre la corruption 
et dans le domaine de la gouvemance. Le 
Gouvemement et le peuple afghans devront decider par 
eux-memes de la meilleure fa?on de realiser cet 
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objectif, mais ce qui compte, a notre avis, c’est y 
parvenir. 

Le President (parle en chinois) : Je donne la 
parole au representant de l’Australie. 

M. Windsor (Australie) {parle en anglais) : Au 
nom de l’Australie, je tiens a feliciter la Chine d’avoir 
assume la presidence du Conseil pour ce mois. Je tiens 
egalement a feliciter la Bosnie-Herzegovine, le Bresil, 
le Gabon, le Liban et le Nigeria qui entament leur 
mandat primordial de membres elus de cet important 
organe. 

Comme le Secretaire general 1’a indique, et 
comme F Australie en convient totalement, nous 
sommes actuellement a la croisee des chemins en 
Afghanistan. Ce dont nous avons besoin aujourd’hui, 
c’est de cohesion dans Faction, d’attention plus 
soutenue aux priorites essentielles et d’un changement 
d’etat d’esprit au sein de la communaute intemationale 
et du Gouvemement afghan. Cet imperatif est de plus 
en plus reconnu aussi bien en Afghanistan qu’au niveau 
international. II se traduit, bien evidemment, dans 
Fengagement renouvele en faveur d’une strategic 
efficace enonce par le President des Etats-Unis, 
M. Obama, et par la Force d’assistance intemationale a 
la securite (FIAS) en fin d’annee demiere, ainsi que 
dans le travail qu’accomplissent en commun la 
communaute intemationale et le Gouvemement afghan 
pour redefinir leur partenariat de maniere a mieux 
repondre aux besoins urgents du peuple afghan. 

Les conditions demeurent incontestablement 
difficiles et dangereuses sur le plan de la securite en 
Afghanistan. La violence risque de s’accroitre encore 
au cours de l’annee a mesure qu’augmente la pression 
sur les insurges du fait des operations menees par les 
forces afghanes et par la FIAS. Les dernieres attaques 
perpetrees, telles celles de Khost et de Kandahar - aux 
victimes desquelles nous presentons nos 
condoleances - sont un rappel du cout humain attache 
a nos necessaires efforts pour instaurer la securite et la 
stabilite. 

L’Australie a renforce sa contribution a la tache 
fondamentale que represente le renforcement des 
capacites afghanes en matiere de securite en tant 
qu’axe crucial des efforts visant a empecher les 
terroristes de trouver asile en Afghanistan. Nous 
sommes resolus a poursuivre la formation de l’armee 
nationale afghane jusqu’a ce qu’elle puisse assurer 
elle-meme la securite dans la province d’Uruzgan, ou 
nos troupes sont deployees aux cotes des Neerlandais, 


lesquels ont assure le commandement avec competence 
dans cette province au cours des quatre dernieres 
annees. La police australienne a egalement etendu son 
action de formation et de conseil a l’attention de la 
police afghane, notamment dans la province 
d’Uruzgan. Nous continuerons d’etendre notre 
contribution dans le domaine civil, en mettant 
particulierement l’accent sur le renforcement des 
capacites des autorites afghanes pour leur permettre de 
renforcer Fefficacite de leur gouvemance et d’assurer 
les services publics de base. 

Nous remercions le Secretaire general de son 
rapport (S/2009/674) et de son intervention ici 
aujourd’hui, et le Representant special, M. Kai Eide, de 
son expose. Je m’associe a ceux qui ont salue son 
dynamisme et le travail qu’il a accompli avec son 
equipe dans des conditions incroyablement difficiles, 
comme nous le savons tous. Nous nous felicitons 
comme d’autres de la volonte d’agir affirmee par le 
President Karzai dans son discours d’investiture. La 
formation rapide d’un nouveau Cabinet credible et 
competent sera un premier pas important traduisant la 
volonte du nouveau Gouvemement afghan de 
progresser sans tarder et de maniere tangible dans ses 
domaines prioritaires : Famelioration de la 
gouvemance, notamment au niveau local, la lutte 
contre la corruption, la foumiture des services publics 
de base, l’avancement des efforts de reintegration et de 
reconciliation et le renforcement de l’Armee et de la 
Police nationales afghanes. 

Nous sommes d’accord avec le Secretaire general 
lorsqu’il indique dans son rapport que les problemes 
associes a l’election presidentielle de 2009 demontrent 
nettement la necessity de reformer certains aspects 
fondamentaux du systeme electoral. II s’agit de tirer 
des enseignements et de rectifier les lacunes actuelles, 
surtout avant les prochaines elections parlementaires, 
afin de garantir l’appui de la population afghane et de 
la communaute intemationale au processus 
democratique en Afghanistan. 

Nous devons tous affiner notre jeu. Les efforts 
accrus dans le domaine civil doivent egalement etre 
bien cibles et mieux coordonnes. L’Organisation des 
Nations Unies a un role indispensable a jouer, un role 
qui peut etre encore renforce, mais d’autres acteurs 
essentiels, comme la FIAS, ont egalement un role 
important a tenir dans Famelioration de la coordination 
de l’effort civil. Ces mecanismes de coordination 
intemationale doivent veiller a ce que la coordination 
necessaire s’effectue dans les faits de maniere 
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reguliere, efficiente et efficace et a tous les niveaux 
necessaires de fa<;on a deboucher sur des resultats 
concrets. 

La question des effectifs de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) reste une source de preoccupation. Nous 
avons eu ete heureux nous aussi d’appuyer le 
renforcement du dispositif de la MANUA a la fin de 
l’annee. Mais si cela peut aider la Mission, nous 
devrions envisager des dispositions plus souples, telles 
que le detachement de cadres ou d’officiers de liaison 
pour veiller a ce que le travail necessaire soit 
reellement fait. II faut egalement garder clairement a 
l’esprit les besoins de la MANUA en matiere de 
securite si l’on veut qu’elle continue a jouer le role 
indispensable qui est le sien dans tout le pays. 

L’Australie est prete a collaborer avec le nouveau 
Gouvemement afghan et avec la communaute 
intemationale. Nous attendons beaucoup de la tenue de 
la conference de Londres et de celle prevue 
ulterieurement a Kaboul au printemps pour le 
renouvellement du partenariat entre le Gouvemement 
afghan et la communaute intemationale, et de 
1’engagement scelle entre le Gouvemement afghan et 
la population afghane. Nous devons tous demeurer 
engage dans cette action d’importance cruciale qui 
consiste a sauver l’Afghanistan de la violence et de 
l’extremisme. L’Afghanistan a trop endure, trop 
longtemps. L’annee demiere a ete difficile pour tous, et 
une autre annee tout aussi difficile nous attend. Si nous 
faisons preuve d’engagement et de cohesion, nous 
pourrons alors menager au pays un meilleur avenir 
pour les prochaines annees. 

Le President (parle en chinois ) : Je donne la 
parole au representant du Pakistan. 

M. Haroon (Pakistan) (parle en anglais ) : 
Permettez-moi de vous feliciter, Monsieur le President, 
de votre accession a la presidence pour ce mois, 
representant comme vous le faites une puissance de 
premier plan dans la region. 

Je tiens a remercier le Secretaire general et 
M. Kai Eide des exposes qu’ils ont presentes ce matin 
devant le Conseil. Ma delegation souhaiterait 
particulierement vous remercier d’avoir convoque cette 
importante seance sur la situation en Afghanistan. La 
seance d’aujourd’hui represente une occasion 
opportune d’examiner globalement la situation en 
Afghanistan, pays ou le sang a beaucoup coule et ou la 
geographic en decoud avec l’ethnologie, et la strategic 


avec l’histoire, et ce tout particulierement dans le 
contexte de la recente election remportee par le 
President Karzai, et de l’examen prevu au sein du 
Conseil de securite du mandat de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), qui expire en mars 2010. 

Le Pakistan, comme chacun peut aisement 
l’imaginer, a tout particulierement interet a voir 
s’instaurer la paix et la stability en Afghanistan et se 
developper son economic. S’agissant des conflits, 
aucun voisin, aucun autre pays n’a plus souffert que le 
Pakistan des consequences du conflit et du drame 
humain qui se deroulent en Afghanistan. Pourtant, le 
peuple pakistanais partage la douleur de ses freres 
afghans. Leur prosperite est la notre, notre progres est 
lie au leur, et dans leurs malheurs nous voyons les 
notre s. 

Nous apprecions le dernier rapport du Secretaire 
general sur l’Afghanistan (S/2009/674), qui foumit des 
informations utiles sur le processus electoral afghan et 
les difficultes rencontrees en la matiere, et qui 
renseigne sur la nature et la complexite de la situation 
en Afghanistan sur le plan de la securite ainsi que sur 
l’efficacite de l’aide, la coordination des donateurs et 
le developpement. 

L’insecurite causee par l’insurrection politico- 
economique et son exploitation par des criminels et des 
trafiquants de drogue sont les principaux facteurs 
entravant le progres en Afghanistan. La priorite est 
d’eliminer cette insurrection sans extemaliser le 
probleme. En extemalisant le probleme, comme le 
disait ironiquement Sir Henry Durand il y a plus d’un 
siecle, ces instructions venues de loin sont le fantasme 
d’un danger eloigne qui tend a deformer le jugement. II 
s’agit la d’un probleme lie a l’insuffisance des 
capacites de maintien de l’ordre dans les traitres reliefs 
d’Afghanistan. 

Nous convenons avec le Secretaire general que 
nous devons faire preuve de determination en mettant 
en oeuvre 

« une reforme politique qui s’attaque aux causes 
profondes de l’insurrection, notamment en 
s’employ ant a ameliorer la gouvemance et en 
mettant en place un processus politique sous la 
direction des Afghans aux fins de retablir la 
paix » (S/2009/674, par. 25). 

Les etrangers, comme l’ancien Premier Ministre 
britannique Benjamin Disraeli l’avait predit a la 
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Chambre des Lords, ne peuvent que s’empetrer dans 
des convulsions financieres, tandis que la guerre en 
Afghanistan epuiserait les ressources de tout pays. Et 
j’estime que nous gagnerions a nous souvenir de cet 
enseignement. 

Nous avons toujours pense que la paix et le 
developpement economique en Afghanistan ne 
pouvaient etre instaures que par un gouvemement 
stable a Kaboul jouissant du soutien de la majorite du 
peuple afghan. Les elections du President et des 
membres des conseils de province de l’annee demiere 
ont montre que le peuple afghan etait attache a la 
democratic et a l’etat de droit. Le Gouvemement 
pakistanais appuie pleinement le programme et la 
feuille de route du President Karzai, tels qu’enonces 
dans son discours d’investiture. 

Le Pakistan salue le role de l’ONU en 
Afghanistan, notamment celui de la MANUA, 
habilement dirige par le Representant special du 
Secretaire general. Les resolutions 1806 (2008) et 
1868 (2009) du Conseil de securite enoncent 
clairement une presence renforcee et elargie de la 
MANUA a travers tout le pays et soulignent son role 
central en matiere de coordination de l’aide, de 
sensibilisation politique et de promotion de la mise en 
ceuvre de la Strategic nationale de developpement de 
1’Afghanistan. La resolution 1868 (2009) decrit dans le 
detail l’elargissement des activites et programmes de la 
MANUA a 1’echelon provincial. 

En consequence, la MANUA envisage d’ouvrir de 
nouveaux bureaux provinciaux en 2010. Nous avons 
appuye les propositions budgetaires concemant cet 
elargissement, notamment la demande du Secretaire 
general de consacrer immediatement 7,9 millions de 
dollars a des exigences securitaires. L’ONU a une 
responsabilite importante en matiere de coordination 
de l’effort international global en Afghanistan. 

Le Pakistan est en outre determine a renforcer ses 
relations amicales bilaterales avec l’Afghanistan, dans 
l’esprit de la declaration conjointe sur les orientations 
de la cooperation bilaterale, signee en 2009 par nos 
deux presidents. Les mesures d’assistance a 
l’Afghanistan que nous avons elaborees constituent le 
plus grand programme de cooperation que le Pakistan 
ait jamais eu avec un pays. Nous avons elabore des 
programmes de developpement des ressources 
humaines dans divers domaines pour nos amis afghans. 
L’Afghanistan est egalement notre troisieme partenaire 
commercial et il est en passe de devenir le deuxieme. 


Nous sommes egalement attaches a une 
cooperation avec 1’Afghanistan en matiere de securite 
et de partage des renseignements, notamment par le 
biais de la Commission tripartite, qui comprend 
egalement les Etats-Unis et la Force intemationale 
d’assistance a la securite (FIAS). La demiere reunion 
de haut niveau de la Commission, tenue le 
29 decembre, a examine la question de la coordination 
generale dans le domaine de la securite en particular. 
Nous sommes egalement impatients de participer 
constructivement aux reunions organisees par le 
Gouvemement turc a Istanbul la demiere semaine de ce 
mois et a la Conference de Londres sur l’Afghanistan, 
qui se tiendra le 28 janvier 2010. 

Mais je voudrais lancer une mise en garde. 
Comme l’a dit Lord Curzon, Vice-roi des Indes, 
quiconque a lu l’histoire de cette region se gardera de 
toute prophetie sur l’avenir. Le statu quo peut changer 
soudainement. Que cela se soit produit il y 100 ans ou 
qu’il s’agisse du Mollah fou de la vallee de Swat ou du 
Mollah de Pawinda - egalement recemment imites - on 
les voit tout d’un coup mener des milliers de lashkars 
du haut de la montagne. Avant la premiere guerre 
afghane, McNaughton a dit au Gouvemeur a Calcutta 
« Tout va bien », mais il a ete assassine le lendemain. 
Pendant la deuxieme guerre afghane, Cavagnari a 
envoye un cable disant la meme chose a Delhi; il a 
egalement ete assassine le lendemain. Et c’est au 
moment ou le commissaire Undy a mentionne le calme 
qui regnait que les lashkars afridi ont surgis on ne sait 
d’ou pour attaquer Peshawar. C’est cela l’Afghanistan. 

Nous sommes determines a assurer le retour 
volontaire, graduel, sur et dans la dignite des quelque 
3 millions de refugies qui vivent encore avec nous au 
Pakistan, mais il faut deployer des efforts plus diligents 
et plus soutenus pour creer les facteurs d’attraction 
necessaires en Afghanistan. Nous voudrions insister sur 
la necessite de renforcer les programmes de reinsertion 
a l’intention de ces refugies dans le cadre de la 
strategic de developpement de l’Afghanistan. Nous 
esperons que l’ONU et la communaute intemationale 
seront plus enclins a nous foumir les ressources 
necessaires pour mener a bien cet effort. 

La communaute intemationale est sur le point de 
clore une decennie d’engagement avec l’Afghanistan. 
Cela invite a l’introspection et a une reevaluation 
authentique des accomplissements et des echecs. Il ne 
fait aucun doute que 1’Afghanistan a toujours besoin 
d’une assistance intemationale qui se traduise par un 
engagement plus soutenu, plus pragmatique et plus 
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prudent. La non-intervention et la non-ingerence dans 
les affaires interieures de 1’Afghanistan doivent 
toutefois etre des elements essentiels de cet 
engagement. Aucun Etat regional ou extraregional ne 
doit etre autorise a manipuler la situation. Les objectifs 
a long terme de la paix, de la stabilite et du 
developpement de 1’Afghanistan ne pourront etre 
atteints qu’en respectant sa souverainete, son 
independance, son unite et son integrite territoriale. 

En 1907, deux empires se sont rencontres et ont 
signe la Convention de Saint-Petersbourg. Tous deux 
siegent desormais au Conseil de securite. La Russie a 
accepte de subordonner sa politique etrangere en 
Afghanistan a Whitehall et les Britanniques ont accepte 
de ne pas envahir, annexer ou occuper une partie 
quelconque de l’Afghanistan, ayant juste cede les 
territoires de Kandahar et d’Herat a Amir Abdur 
Rahman Khan. Cette paix nous donne une legon 
d’histoire. Esperons que ce Conseil en tiendra compte. 

Le President (parle en chinois ) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de la Norvege. 

M me Juul (Norvege) (parle en anglais) : 
Permettez-moi de souligner d’abord que la 
communaute intemationale partage le meme desir 
d’ameliorer la securite, d’assurer la stabilite politique 
et le developpement pour le peuple afghan. Nous 
aspirons tous a cet objectif, et nous reconnaissons 
egalement qu’une strategie politique conjointe est la 
seule maniere d’instaurer une paix durable en 
Afghanistan. 

Malheureusement, pendant les annees qui ont 
suivi 1’Accord de Bonn, nous avons vu que les efforts 
deployes par la communaute intemationale pour 
parvenir a une solution politique durable en 
Afghanistan se caracterisaient par un manque d’unite. 
Cette situation precaire ne saurait perdurer. II est done 
urgent de mener une action concertee afin de se 
concentrer sur les priorites conjointes sous la direction 
afghane et de coordonner nos actions de maniere a 
autonomiser les institutions afghanes. Le transfert 
d’autorite au Gouvemement afghan doit se faire de 
maniere progressive et responsable. 

Nos efforts conjoints doivent viser a permettre 
aux Afghans de s’acquitter de leur responsabilite de 
gerer les institutions et les programmes nationaux 
afghans de maniere transparente et competente. Une 
coordination intemationale renforcee devrait permettre 
de cibler les priorites, de mieux repondre aux priorites 
afghanes et de mieux rendre compte de nos actes tant a 


la communaute intemationale qu’aux autorites 
afghanes. 

II convient de s’interroger sur la maniere dont 
nous devrions etablir nos priorites avec le 
Gouvemement afghan et sur quels points nous pouvons 
ameliorer nos resultats. Le succes en Afghanistan 
dependra de notre capacite d’ameliorer et de renforcer 
les moyens dont nous disposons pour coordonner les 
efforts civils et politiques intemationaux. La Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) joue un role clef s’agissant de trouver des 
reponses constructives a ces questions. Pour preserver 
sa legitimite et un vaste appui international, il est vital 
que l’ONU joue un role de chef de file dans la 
coordination de l’appui politique et international civil a 
l’Afghanistan. Tous les principaux donateurs devraient 
egalement renforcer la coordination intemationale et 
accepter d’etre coordonnes par l’ONU afin d’eviter les 
doubles emplois ou la fragmentation et de renforcer les 
capacites afghanes. 

Dans le meme temps, nous devons reconnaitre 
que le mandat politique de l’ONU doit etre mieux 
adapte a son role en matiere de coordination de l’aide 
au developpement international. Le mandat de la 
MANUA, qui sera renouvele en mars, doit tenir compte 
de la relation entre la MANUA et la Force 
intemationale d’assistance a la securite (FIAS) et de 
leurs fonctions de coordination. La FIAS doit renforcer 
ses capacites et ses competences en matiere 
d’assistance civile pour garantir qu’une foumiture plus 
efficace de l’aide apportee par les equipes de 
reconstruction provinciales s’aligne bien sur les 
priorites afghanes. Toutefois, c’est a la MANUA 
d’assurer la coordination civile dans son ensemble. La 
MANUA doit egalement avoir plus d’independance 
dans l’elaboration d’une strategie politique. Cette 
strategie est cruciale s’agissant de foumir une 
orientation aux activites militaires. La MANUA doit 
egalement axer davantage ses activites sur la primaute 
du droit, les droits de l’homme et la justice 
transitionnelle. 

Pour pouvoir repondre au mieux aux besoins, la 
MANUA a besoin de ressources, de personnel qualifie 
et d’un environnement securitaire plus favorable. Nous 
sommes tres heureux de constater que le role clef joue 
par la MANUA en Afghanistan se traduit par une 
augmentation considerable du budget de la Mission en 
2010. Seul un niveau suffisant de fmancement 
previsible permettra a la MANUA de s’acquitter 
efficacement de son mandat. Nous nous felicitons done 
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de 1’approbation du budget de la MANUA a la 
Cinquieme Commission, mais demandons au 
Secretariat de l’ONU et a la MANUA de prevoir des 
mesures concretes qui pourront etre mises en oeuvre 
afin d’accelerer le recrutement et le deployment de 
personnel en Afghanistan. II est on ne peut plus 
important que les effectifs de la MANUA soient au 
complet le plus rapidement possible. II faut egalement 
que les bureaux exterieurs renforces de la MANUA se 
voient confier un mandat plus clair fonde sur les 
pratiques optimales et les enseignements tires. La 
Mission devrait egalement etre presente la ou elle peut 
etre le plus utile. La Norvege se felicite egalement du 
credit budgetaire additionnel qui a ete alloue en vue 
d’assurer la securite du personnel de l’ONU. 

Ces demiers mois ont ete difficiles pour tous les 
acteurs presents en Afghanistan, mais ils l’ont ete tout 
particulierement pour l’ONU. La MANUA et son 
personnel sont confrontes a des situations difficiles et 
souvent dangereuses. Nous saluons le courage et le 
devouement avec lesquels ils risquent leur vie pour 
mettre en place un Afghanistan plus sur et plus 
pacifique. 

Comme c’est le dernier expose du Representant 
special du Secretaire general, M. Kai Eide, au Conseil, 
nous voudrions egalement lui exprimer toute notre 
reconnaissance pour le zele et le devouement dont il a 
fait montre au cours des deux demieres annees et pour 
son engagement de principe pendant une periode 
difficile. 

L’election presidentielle afghane et ses suites 
l’annee demiere ont clairement montre comme il 
pouvait etre difficile de tenir des elections dans des 
zones en proie a des conflits. La controverse provoquee 
par les elections de 2009 a sape la confiance dans les 
dirigeants afghans et a nui a la presence internationale 
en Afghanistan, bien que le resultat ait ete acceptable 
pour les Afghans et conforme aux lois et institutions du 
pays. 

Le resultat des elections l’annee demiere a 
confirme que les institutions afghanes sont faibles et 
fragiles. Il faut remedier aux imperfections et 
faiblesses graves des institutions electorates afghanes 
avant de nous engager a appuyer de la meme maniere 
les elections legislatives prevues pour cette annee. 
Nous devons constater des progres et des reformes 
susceptibles de prevenir les fraudes. 

Ce n’est pas seulement le peuple afghan qui a des 
attentes et des exigences; la communaute internationale 
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aussi. Comme l’a dit le President Karzai dans son 
discours d’investiture, le nouveau Gouvemement 
afghan devra prendre des engagements a plus grande 
echelle et prendre toutes les mesures necessaires pour 
lutter contre la corruption et la culture d’impunite, 
ameliorer la gouvemance - en particular au niveau 
local et y compris l’etat de droit - proteger les droits 
humains et les droits de la femme, et ameliorer la 
securite, ainsi que sa capacite d’assurer des services de 
base au peuple afghan. 

En tant que membres de la communaute 
internationale, nous devons etre prets a aider le 
prochain Gouvemement afghan a honorer ses 
engagements contraignants qu’il a pris vis-a-vis de sa 
population. La Norvege attend avec interet la 
Conference de Londres, ou le partenariat entre le 
Gouvemement afghan et la communaute internationale 
sera renouvele et les mesures principales du nouveau 
Gouvemement afghan seront approuvees. Ce sera une 
feuille de route importante pour la prochaine 
conference qui doit se tenir a Kaboul dans le courant 
de l’annee sous la conduite de l’Afghanistan. La 
Norvege se felicite de l’accent mis sur la transition au 
sein des secteurs militaire et civil afin que le peuple 
afghan puisse assumer plus de responsabilites dans son 
propre pays. 

Le President (parle en chinois ) : Je donne 
maintenant la parole a M. Hans-Peter Schwaiger, chef 
par interim de la delegation de l’Union europeenne 
aupres de l’Organisation des Nations Unies. 

M. Schwaiger (parle en anglais ) : Nous vous 
felicitons, Monsieur le President, pour votre accession 
a la presidence du Conseil de securite en ce debut de 
l’annee 2010. Nous felicitons egalement les cinq 
membres du Conseil de securite nouvellement elus. 

J’ai l’honneur de prendre la parole au nom de 
l’Union europeenne conformement aux nouveaux 
arrangements relatifs a la representation exterieure de 
l’Union en vertu du Traite de Lisbonne. A cet egard, 
c’est un moment tres special et, comme l’a dit le 
representant de la France, un moment tres emouvant 
pour l’Union europeenne. 

La Croatie, pays candidat, l’Albanie, la Bosnie- 
Herzegovine, le Montenegro et la Serbie, pays du 
Processus de stabilisation et d’association et candidats 
potentiels, et la Republique de Moldova et la Georgie 
s’associent a cette declaration. 
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Je voudrais tout d’abord me feliciter de 
l’occasion qui m’est donnee de participer au present 
debat. Comme d’autres orateurs qui m’ont precede, je 
tiens tout specialement a remercier M. Kai Eide, 
Representant special du Secretaire general, pour son 
expose exhaustif, pour l’excellent travail qu’il a 
accompli par le passe et pour la tache dont il continue 
de s’acquitter a la tete de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Nous tenons 
egalement a lui souhaiter plein succes dans ses 
activites futures. 

L’Union europeenne se rejouit que le processus 
electoral presidentiel ait ete mene a terme et felicite le 
President Hamid Karzai, qui entame un second mandat 
consecutif. L’Union europeenne tient a rappeler qu’elle 
est prete a aider le President Karzai - et le futur 
Gouvemement afghan - a honorer les engagements pris 
envers le peuple afghan dans son discours d’investiture 
dans cinq domaines clefs, a savoir la paix et la 
reconciliation, la securite, la bonne gouvemance, le 
developpement economique et la cooperation 
regionale. Cela exigera une coordination etroite et 
strategique des efforts intemationaux sous la direction 
de la MANUA. 

L’Union europeenne prend acte de l’annonce faite 
par la Commission electorale independante indiquant 
que les elections legislatives auront lieu en mai 2010. 
Elle souligne egalement qu’il est necessaire 
d’entreprendre d’urgence la reforme du systeme 
electoral, notamment la revision du mecanisme de 
nomination des membres de la Commission electorale 
independante aux fins de garantir son impartialite, 
comme le recommandent, dans leurs demiers rapports 
et conclusions, la Mission d’observation electorale de 
l’Union europeenne et d’autres groupes d’observation 
des elections presidentielles et des elections de conseils 
de province. 

Les conditions de securite en Afghanistan restent 
extremement difficiles. Comme le Secretaire general 
l’a souligne dans son rapport (S/2009/674), les 
conditions de securite en Afghanistan se sont 
deteriorees durant la periode a l’examen, le nombre 
d’incidents ayant augmente de 65 % par rapport a 
2008, y compris l’attaque tragique du 28 octobre 2009, 
qui a mis en lumiere le niveau accru des risques 
auxquels est expose le personnel de l’ONU. A cet 
egard, l’Union europeenne tient a exprimer de nouveau 
ses condoleances aux families des victimes. 


L’Union europeenne convient avec le Secretaire 
general que, pour inverser la tendance actuelle, le 
nouveau Gouvemement devra faire preuve de 
determination en mettant en oeuvre une reforme 
politique qui s’attaque aux causes profondes de 
1’insurrection, notamment en s’employ ant a ameliorer 
la gouvemance et en mettant en place un processus 
politique sous la direction des Afghans aux fins de 
retablir la paix. Et tout doit etre fait egalement pour 
eviter des victimes civiles. 

L’Union europeenne appuie activement 
1’amelioration de la gouvemance et de l’etat de droit, 
la lutte contre la corruption et l’impunite, et le respect 
des droits de l’homme en Afghanistan. Le 
renforcement des capacites et du controle de 
l’Afghanistan dans le secteur de la police et dans le 
secteur civil reste le fondement de l’engagement de 
l’Union europeenne dans ce pays, comme cela a ete 
reaffirme recemment dans notre plan d’action. La 
Mission de police de l’Union europeenne en 
Afghanistan est une preuve manifeste de cet 
engagement actif et continu. L’Union europeenne 
exhorte egalement le nouveau Gouvemement afghan a 
accorder la plus haute priorite a la realisation de 
progres notables dans ces domaines, en particulier au 
niveau sous-national. 

La stabilite, la securite et le developpement en 
Afghanistan sont etroitement lies a la situation 
d’ensemble de la region. L’Union europeenne est tres 
favorable a Elaboration d’une approche integree a 
1’echelon regional et a une cooperation renforcee entre 
l’Afghanistan et ses voisins, notamment le Pakistan. 
L’Union europeenne a pris des mesures energiques 
pour renforcer et mettre en oeuvre une approche plus 
coherente et plus concertee pour ce qui est de l’action 
qu’elle mene en Afghanistan et au Pakistan dans le 
cadre de son plan d’action pour la region. 

L’Union europeenne appuie fermement le role 
important de coordination des efforts intemationaux 
joue par la MANUA, tout en reconnaissant qu’il 
incombe aux Etats Membres de foumir a la Mission les 
ressources necessaires a l’accomplissement de cette 
tache. De meme que le Secretaire general, l’Union 
europeenne estime qu’il est urgent de deployer, sous 
l’egide de l’ONU et dans le cadre de la strategic de 
transition, des efforts civils intemationaux plus 
focalises et mieux coordonnes. 

A cet egard, l’Union europeenne est prete a 
examiner de plus pres de nouvelles initiatives comme 
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la mise en place d’une structure de coordination civile 
dument renforcee et specialisee qui garantirait une 
meilleure prise en charge par les Afghans et la 
participation de toutes les principales parties prenantes, 
ainsi que la nomination d’un responsable civil de haut 
niveau au sein de la Force intemationale d’assistance a 
la securite. Ces initiatives et d’autres, y compris 
1’amelioration des dispositifs de coordination en place, 
meritent une analyse approfondie. 

Par ailleurs, l’Union europeenne se rejouit a la 
perspective de la Conference de Londres, qui se tiendra 
le 28 janvier, et de la Conference de Kaboul, qui se 
tiendra ulterieurement. Ces conferences foumiront au 
nouveau Gouvemement afghan une occasion de 
presenter ses priorites, ses plans et ses engagements. 
L’Organisation des Nations Unies jouera un role de 
premier plan dans ces deux conferences, qui 
permettront aussi a la communaute intemationale de 
reevaluer et de reaffirmer son engagement en 
Afghanistan. Nous devrions convenir de nouveaux 
objectifs, de nouveaux points de repere et d’un 
nouveau calendrier afm de definir un nouveau cadre 
commun pour notre action en vue de l’objectif commun 


d’instaurer la paix et la securite en Afghanistan. En 
outre, ces conferences represented un pas important 
pour Elaboration et la mise en oeuvre ulterieure d’une 
strategic de transition, qui devra mettre l’accent sur le 
renforcement des Forces nationales de securite 
afghanes et sur un transfert progressif aux autorites 
afghanes des responsabilites en matiere de securite. 

L’Union europeenne reaffirme qu’elle reconnait 
entierement que la responsabilite de developper le pays 
revient en premier lieu au Gouvemement et au peuple 
afghans. Cependant, je tiens a assurer le Conseil que 
l’Union europeenne continuera de jouer un role actif 
pour aider 1’Afghanistan dans sa quete de la securite, 
de la stabilite et de la prosperite, en etroite cooperation 
et coordination avec la MANUA et les autres acteurs 
intemationaux. 

Le President (parle en chinois ) : II n’y a plus 
d’orateurs inscrits sur ma liste. Le Conseil de securite a 
ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 35. 
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